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Ч^итая сочиненія РІвана И в а н о в и ч а 
Х е м н и ц е р а , и судя по чисшошѣ слога, 
по прямому рускому нарѣчію, по карти-
намЪ, часто РІЗЪ обычаевЪ проспіаго на-
рода взягаымЪ, ни кому конечно непрій-
детЪ на умЪ, ч т о онЪ роэісдепЪ бьыЪ 
отЪ чуэісестраицовЪ. ОтецЪ его, выѢ-
хавшій изЪ Саксоніи, провелЪ всю жизнь 
свою вЪ нашей слуэісбѢ, и наконецЪ былЪ 
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надзирателемЪ Санктпетербургскаго су-
хопушыаго госпиталя. ОнЪ сдѣлался 
извѢстнымЪ, какЪ знаніями вЪ лѣчебной 
наукѣ, такЪ добротою души и бпілич-
ыымЪ безкорысітііемЪ: ибо находясь около 
50'"" лѢтЪ вЪ различиыхЪ долэісностяхЪ, 
не имѢлЪ онЪ, кЪ пропитанііо себя вЪ 
дряхлой с т а р о с т и ничсіо, кромѢ эісало-
ванья, п женѣ своей, теперь еще живу-
щей, оставилЪ совершенную нищету . 
Сіп добрыя родители, имѣя сЪ двумя 
дочерьми одного только сына, истощили 
всѣ способы кЪ досшавленію ему хоро-
шаго воснитакія. Одаренный оспірымЪ 
понятіемі:) и памятью, предуспѢлЪ онЪ 
скоро вЪ языкахЪ и наукахЪ вЬ общезки-
т і и необходимыхЪ', рожденный сЪ до-
брым'Ь сердцемЪ, легко заимсітівовалЪ онЪ 
отЪ родителей своихЪ коренныя добро-
дѣтеліі, наипаче: простосердечіе, воздер-
эісность, безкорыстіе и горячность вЪ 
друж^Ѣ;, а наконеціэ, сЪ такими распо-
ложеніями пущенный вЪ самыхЪ моло-
дыхЪ лѣгаахЪ на свою волю вЪ свѢшЪ, 
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котораго опасности эісиво ему изобрзісае-
мы были, изострилЪ онЪ всегдашнѣю 
осторожыостію наблюдательный умЪ, 
причины и дѣйствія вещей нспытующій:, 
которому обязаны мы большею частію 
басенЪ и сказокЪ его, одной токмо при-
родѣ подражающихЪ. 

Когда приліелЪ вЪ юношескіе лѣта, 
т о отецЪ его желалЪ, чтобы оиЪ, по 
примѣру его, посвятилЪ себя лѣчебной 
наукѢ: — Х о т я же способность моло-
даго человѣка обнаруэкивалась успѣхами 
вЪ умозрительныхЪ сей науки свѢденіяхЪ:, 
но какЪ не могЪ онЪ преодолѣпіь вроэіс-
деннаго отвращенія кЪ анатомическимЪ 
опытамЪ, т о отецЪ его принуэісденЪ 
былЪ записать его вЪ военную службу. 
И такЪ вЪ 17 57"'̂  годѢ, имѣя только 15™" 
лѢгпЪ отЪ роду, началЪ онЪ слуэіснть сЪ 
унтерЪ-офицерскихЪ чиновЪ;, былЪ вЪ 
ПрускихЪ и ТурецкихЪ походахЪ:, но 
увидя, какЪ самЪ часто сказывалЪ, ч т о 
изЪ анатомической залы попалЪ онЪ на 



обширной Хирургической т е а т р Ъ , пере-
шелЪ вЪ 1769 году изЪ ПорупічиковЪ вЪ 
ГитенЪ-Оервалтеры при ГорномЪ Ка-
детскомЪ КорпусѢ. Л какЪ во всѢхЪ 
званіяхЪ старался онЪ исполнять долгЪ 
свой со всевозмоэісиымЪ раченіемЪ и при-
лѣэісностію, шо скоро и здѣсь снпскалЪ 
довѣренность и любовь начальниковЪ 
своихЪ. ВЪ 17 76"-'̂  годѣ имЬлЪ случай 
сотовариществовать вЪ чужія край одно-
му изЪ своихЪ благодѣтелей. ПроѢз-
эісая нѣмецкую землю, — находилЪ вездѣ 
трудолюбивыхЪ пчелЪ:, — ВЪ Голандіи — 
видѢлЪ только деньги и двгоісущіяся сун-
дуки;, во франціи — нестарѣющуюся 
легкомысленность. По возвращеніп вЪ 
о т е ч е с т в о , прилѣпился онЪ сЪ большею 
ревностію кЪ словесности Россійской. 
ВЪ 1778'""' годѣ издалЪ первыя свои Басни-, 
а чер'езЪ т р и года потомЪ, вЪ другомЪ 
изданіи прибавилЪ кЪ онымЪ вторую 
часть. — ВЪ 1 7 8 г о д ѣ , когда одинЪ 
изЪ главныхЪ начальниковЪ и благодЬ-
піелей его оспіавилЪ службу, пошелЪ и 



онЪ КоллеэісскимЪ СовѢпшикомЪ вЪ о т -
ставку. Ыо какЪ окромѢ жалованья ни-
чего кЪ пропишанію своему не имЬлЪ, 
т о принужденЪ былЪ опредѣлиться Ге-
неральнымЪ КонсуломЪ вЪ Смирну. Вы-
годы, которыя доставляло сіе мѣсто, 
подавали ему надежду, ч т о вЪ теченіи 
кѢсколькихЪ лѢтЪ моэісетЪ онЪ приоб-
рѣспть умѣренный достатокЪ и обезпе-
чить независимость свою. — ОпіЪѢзжая 
прощался онЪ сЪ друзьями своими такЪ, 
какЪ будто бы предчувсптвовалЪ, ч т о 
не увидитЪ ихЪ больше. — ВЪ СентябрѢ 

года прибыль онЪ вЪ Смирну. Мо-
жешЪ с т а т ь с я перемѣщеніе изЪ холод-
наго СѢвера на знойный ЮгЪ, способ-
ствовало кЪ разстройкѣ здоровья его^ 
но безЪ сумнѣнія главнѣйшею тому при-
чиною было удаленіе отЪ друзей, кошо-
рыхЪ общество сдѣлалось истинною его 
сгпихіею. ПогруженЪ вЪ уныніе долго 
боролся онЪ сЪ болѣзнями и смертью;, 
но напослѢдокЪ истоща силы, скончался 
1784''° года Марта мѣсяца вЪ 20 день. 
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Теперь извѣсіпны читателямЪ скром-
ный произшествія эісизни его. ЫравЪ и 
образЪ мыслей во всемЪ соотвѣтсшво-
вали онымЪ, с'Ь т о ю при томЪ страи-
иосіпію, ч т о онЪ совершенно сходство-
валЪ ими сЪ ЛафоііптеномЪ, любимымЪ 
вЪ басняхЪ руководителемЪ его и при-
мѢромЪ: т о эісе добродушіе, т а же слѣ-
пая увѣренность вЪ друзьяхЪ, не расто-
ропносгпь и всегдашняя разсѣянность 
мыслей. ВЪ ПарижѢ, напримѢрЪ : во вре-
мя предсгпавленія трагедіы Танкреда, 
когда ЛекенЪ показался, гяо пораэісеннып 
велпчественною осанкою его, онЪ всталЪ, 
поклонился, и тогда только примѢгпилЪ 
странность поступка своего, какЪ весь 
нартерЪ захохотал'Ь. 

ІІѢкто изЪ благодѣшелей его, кЪ ко-
торому имѢлЪ онЪ великое уваженіе, 
расказывалЪ ему по у т р у одно любо-
пытное произшествіе. При концѣ обѣда 
пришло оно сочинителю на мысль, ко-
июрый забывЪ о прошедшемЪ, стал'Ь за 
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ново расказыватпь повѣсть сііо тому 
самому опіЪ кого оную слышалЪ. НѢкто 
изЪ его друзей далЪ ему э т о примѣгпкіпь: 
онЪ встревожился и вЪ тороплпвости 
вмѣсшо платка положа вЪ карманЪ сал-
ф е т к у , лишь встали изЪ застола , бро-
сился бѣэісать вонЪ. Друг7з желаетЪ оста -
новить его, но безполезно. Tet меня в±-
ZHO б5 дурагсапва вводишв; говорилЪ онЪ 
ему сЪ сердцем']?: ествлп (Jei mei севодни 
не привезд ліенл сюда^ wo Get, я не сді-
лал5 этой глупос!}т. •— ДругЪ с т а р а е т с я 
-представить ему, ч т о онЪ еще большую 
дѢлаетЪ непристойность^ но онЪ ничего 
неслушалЪ и бѢжалЪ БОНЪ. •— Тогда вЪ 
догонку совѢтовалЪ ему другЪ его, чпіобЪ 
онЪ по крайнѣй мѣрѣ неуносплЪ бѣлья 
чужаго. — Слова сіи заставили его опо-
мниться на улицѣ: онЪ схватился за 
карманЪ, вынулЪ салфетку, и растянувЪ 
ее стоялЪ вЪ недоумѣніи и страхѣ, чтобЪ 
впрямЪ не быть приличену вЪ воровствѣ. 
— ХохотЪ хозяина и всѢхЪ гостей стоя -
щихЪ на балконѣ, вывел'Ь его накоиехД) 
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изЪ сумнѣнія. Сердце его прошло- онЪ 
возврагяился и самЪ помогалЪ пріятелямЪ 
своымЪ смѣяіпься надЪ собою. 

Сіи чершы могутЪ дать читателямЪ 
нѣкошорое понятіе о странноспіяхіі его 
и о всегдашнемЪ разсѣяыіи мыслей, про-
тиворѢчущемЪ тонкой замѣчательности, 
во многихЪ басняхЪ обнаруэісеииой. БолѢе 
распространяться о немЪ повѣстію, 
скромность дружеству не позволяетЪ: 
опасаясь чтобы пріяшное ему воспоми-
новеніе непоказалось читашелямЪ скуч-
ыымЪ и вниманія ихЪ недосхпойнымЬ. 

О с т а е т с я піеперь сказать слово о 
семЪ изданіи: кЪ двумЪ прежиимЪ кни-
гамЪ присовокупляется еще т р е т ь я , 
найденная послѢ смерти сочинителя вЪ 
его бумагахЪ, и первыя книги исправле-
ны по егоэісЪ рукописи. 

. О досгаоииствѣ вообще сихЪ басенЪ 
и сказокЪ, вЪ сравненіи сЪ сочиненіями 
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такого же рода, нѢтЪ нужды гово-
р и т ь : ибо перо дружествомЪ водимое 
можетЪ показаться пристрастнымЪ, 
и читатели одни только имѢютЪ право 
судить о цѣнѣ и о преимуществѣ сло-
весныхЪ творенін. 

Жгі.ѵе ed/ік ттгрг/^гсл, 
Jify^^e^ .̂ cryfci Лди^гсл. 

Ж: -X....^};. 



iri i 

/ Ѵ » і • 

м 

• ^ • ' ' а ' 
. -

ii - ..- .. • .- t " • •• " 



Б А С Н И и С К А 3 К И 

Ч а с т ь п е р в а я , 



Ег , 



ш я я о с т я і в э й т о с у ^ л р ъ т ѣ 

М . . . . Л 

Л . . . r-'j 



• . . у V- < 

• I 

і / 

і- • 
•е 

/ 
issffl 



Мпл о с т и 6 GjI То с у ар ы пя ! 

Лмшг, только я гJcл•Ъл7J сказаіпі: 
IIij, басткм люп и сказоѵкп! лрощатпе. 
Васо требуютЪ, п мні васд больше не держать; 

Стулайте. 
ІІріятслямЪ люр/лід лргі&ыкЪ я угождать: 
Они меня о томЪ не разЪ ijyYce лросплп, 

4mo67j ^шлetamatnь еасЬ отдать. 
Век басни сЪ сказками tea мні тутЪ лрпстулили, 
II каждая лрпнябЬ н гoлoc?J сбоіі м тдЪ, 

СтарикЬ лигк лервон говорит^: 
ІІомгілуи, tmo ты зат'кваешь, 

Что іпиі безо всякой насЬ защиты отлусгмеиіь! 
ужь ли ты для тово на світЪ пасЬ жить лустилЪ, 
II насЬ д-'ктен свомхЬ лслкял?) и уіил?)^ 
ЧтобЬ ліы на лронзаолЪ судьбы телерь остались 

И безЪ лрнбкжища скитались ? 



Не самЬ лн ты гсрсзЪ меня сказалЬ, 
Что ёЪ .торе бы одші.тЪ іробяталіЪ не лускатьсп? 
А ты телерь и сп.тЬ ѵто ділат^ сЬналт стал?}' 

Б'ЬднякЬ шоужЪ кЪ pit74 -тугпЪ лрпсталЬ: 
Аякуды гожіісъ? какЬ вЪ св'Ьт?) яін-1; ло7сазаться? 
Ты знаешь, батюшка! ^,ойолъпо с&'ктЪ какое?): 
Какое .піножество развратныхЪ еЪ немЪ улюеЪ. 
Ты знаеип, сколько e7j немЬ на лравду негодуютЪ^ 
И какЪ лоросные уліы обЪ ней толкуютЪ: 
А ты. батюшка! когда иасЬ еослггталЬ, 

РІу, дѣши! правдою ж и в и т е , 
,,И П2эавду г о в о р и т е ; 

Всегда наліЪ толкоеалЪ. 
ТакЬ ты насЬ лод?} ея защитой отлускаешь! 

Полтлуй, разв-'Ь ты не знаешь 
Какой ло б'кдност7'і моей мні былЬ лріеліЪ 

В?) бес'кд'Ь лередЪ богаіемЬ? 
Чево лее доброеа телерь лшк дожггдаупься, 
Когда ліні еЬ свктЪ еще н сЪ лравдойлоказаться? 
Ц-ЬтЪ, ежели ты еЬ с&ктЪ задуліалЬ }іасЬ лустттіь^ 
Отдай Д иасЪ вЬ локровЪ п защит,енье. 
'Тогда хоть мы отЪ злыхЪ услыѵтліЪ лоношснье 

Что станеліЪ лраеду говорить. 
Но й(5Нен не гнійЪ найдемЪ, утднліЪ снпсхожденье: 

Ея одно вд толіЬ уткшенье, 
ОдинЪ закон?), одно уіенье, 
Ч>}ісбЬ лраеду слышать и любить. 

О н а 7шсЬ иногда отЬ клеветы избавптЪ, 
А 7іліенелі7) своиліЪ тебя п насЬ лрославптЬ, 

И нашмхЪ недруговЬ заставитЪ 
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ЗІожгтЬ быть 
Еще насЪ п ліо6пті>: 

Хоть лравда вЪ саѣп-іі не тсрлиліа, 
Но лзЪ лрекрасныхЬ устЪ все может?^ быть любима. 
„КакЪ? Ей лредстатть васЪ? гто бы сЪу.та сошли? 

Ho4Mmex,7j лроіь, лошлп, лотлн.,, — 
Слерьва так7-і как?} ладЬ лросилп, осе лросііли; 

Но едругЪ какЬ лоднялн я eon 
И ллась такой : 

Он батютка! лостой, лостоіі. 
On, сто задузіалЬ ты надЪ 7шілегі голоаоп? — 
ТутЬ есі они сеогі заслуги лротесрднлн 

Вез7) т. ер еды и t ере дон: 
Пиал басил тут7) меде-ѣделіЪ заллясала; 

Другая тутЪ стньсіі визжала. 
иТ[едвідь сказалЬ: 

Что, разв'і ты забыло какЬ еЪ басн'Ь л лллсалЬ? 
Стшл свое налотгиіала, 

И сЬ лроттмн. тудажЪ таердптЬ: 
Дріілолінп какЬ ліенл вЪ девятой баси-Ь бнли, 

Гоняли, муѵили , тузили. 
Слоны сЪ коровой лрнстулили; 

Корова говорить : 
Что, разв'Ь даромЪ л лодЬ с%даком7) страдала, 

За лошадь службу отлравляла, 
И не вЪ лоладЬ стулала; 
А гто я не скакала, 

ТакЪ л невиновата вЪ viomZ 
Что не роднлася коніояіЪ. 
Слоны свое тутЬ толковали: 



Да мы ѵкмЪ. шносаты стала. 
Что поеон ты сойѣпЬ зат-ілв?} уѵредтпь ^ 

II со иамп 
Слонами 

СкотойЪ со лре4лн7іны.пт углами 
За красное сукно изволплЬ лосадить. 

Иль наши вс-і труды лролалп; 
ТакЪ пзЪ ѵевожЬ бы памЬ служить? — 

И уши крикомЬ лпгЬ и соемЪ лролсужжали. 
Другіе было всі; туда-жЪ еще л}тстали; 
Но л ѵгпобЬ какЬ ннбгудь.скорлк пхЪ сЬ шеи сжить, 
Сталд гііать ихЬ отЬ себя, кри<:ать иа 7тхЪ, 

бранить: 
Подгг, уродлива станица! оглстулися. 
Они, Суда^іыня! и луще лрнйяясися. 

Я рімЪ вЪ разсудокЪ говорить: 
Да какЪ уродовЪ васО Д мн'Ь лредставить? 
Иль вкусЬ и красоту Ея .пт-і оскорбить, 
II самому себя лредЬ Нею обезслаеить ? — 
Иу, k7j статі ли! они ни какЪ не отставать: 
СтоятЪ на толіЪ гтобЬ ВамЪ аЬ защиту ихЬ 

отдать. 
Хотя бы, гоаорятЬ: .мы Ей нелоказались-, 
ТакЪ мы бы именемЪ Ея локрасовалгісь. 

Я все не сліілЪ имЪ обіщать, 
Како вздорная меня сиіаница mi лросила; 
Но вдругЪ гд/Ь ни взялась, жсена тут?} лристулила, 
Котору вЪ сказкі я десятой олисал?), 
'ТутЪ я, С у д а р ы н я ! іто д/клатъ ужЪ не зналЬ: 

И гтобЬ скорлк сЪ ней разоитѵіться, 



я былЬ ужЪ лринуждтЪ ріш74тісл. 
Да, /Г,а; л ен сказаяЪ: 
ТакЪ тоіно, знаю, знаю,-

Цодигпс только лроѵг>, я все ва.мЬ об'кщаю • • . 
Дай7} слово должтЪ у% сдержат;^. 

Не надобно бы такЪ ш п:роліно обіщать; 
Но силу кротости и власть разсудка зная, 
И вздорную лишь т'ЬліО ислраапть уловая, 
ПадумалЪ л: ну, гтожЪ? лусть будетЬ п она 

На луть лрямоіі обращена; 
Не лервал то будетЬ злая 

Обезоружена 
Жена. . . 

Пожалуй гп е ее, С у д а р ы н я ! пслравьт е ; 
А мн'к лростгіте слогЪ лростон j 
И сіастъе тімЪ мое составьте, 

Позво,іьте ітобЪ ВЕІДІЬ бьілЪ локорн-ЫітгімЬ 
слугаіі. 

r.tuHb у./мнитхЪ-
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Б А С Н И и С Р ; А З К И . 

I. 

Д Е Р Е В О , 

С т о я л о дерево вЪ доліпіѣ, 
И на судьбу свою пеняя, говоритЪ: 

За чѢмЪ оно не на вершинѣ 
Какой нибудь горы с т о и т Ъ , 

И тожЪ да т о же все Зевесу докучаеікЪ. 
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ЗевесЪ, которой всѢыЪ иа свѣгпѣ управляетЪ, 
Неу,^овольствіе опіЪ дерева внимаепіЪ, 

Н гово])ит'Ь ему : 
Добро, перемѣніо т в о е я состоянье 

Ко уго;кдеыью твоему. 
И далЪ Вулкану п^эііказанье 
Долину вЪ гору прем"инипть; 

II такЪ подЪ деревомЬ горою мѣсто стало . 
ДовольнымЪ дерево тогда казалось б ы т ь 

Ч т о на горѢ стояло . 

Вдрз^гЪ на лѣса ЗевесЪ за ч т о - т о гнѢвенЪ сшалЪ, 
И вЪ гнѣвѣ нриказалЪ 

ВсѢмЪ BtDmpaMb на лѣса п у с т и т ь с я . 
ужЪ дѢйствуеяіЪ свнрѢпыхЪ вѢіпровЪ в л а с т ь , 
Колеблются лѣса, л и с т ы столпоыЪ к р у т я т с я , 

Деревья ломяшся , валятся , 
Все чувствуетЪ свою погибель хі н а п а с т ь ; 
И дерево ніеперь стоявши на вершинѢ, 

ТрепещетЪ о своей судьбинѢ; 
ІЦастливы, говоритЪ: 

Деревья, ч т о с т о я т Ъ вЪ долинѢ ! 
ИхЪ буря столько не вредитЪ. 
И только э т о лишь сказало, 
ИзЪ корня вырванио упало. 

МиѢ к а ж е т с я легко пзЪ басни сей п о н я т ь , 
Ч т о страшно иногда на высотѢ с т о я т ь . 
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п . 

к о н ь и ОСЕЛЪ. 

Конь всадникомЪ гордясь, 
II выступкой храбрясь 

Рѣзвился, 
И какЪ-то оступился . 

На т у бѣду ОселЪ случился, 
И говоришь Коню: ну, естьли бы со мной 

ГрѢхЪ сдѣлался т а к о й ! 
Я ходя цѣлой день ни разу не спошкнуся; 

Да полно я и берегуся. — 
ТебѢ ли говорить! 

Конь ошвѢчалЪ Ослу: и т ы тудажЪ несешься! 
Твоею выступкой ходишь , 
И БЪ ВѢКѢ не спошыкнещься. 
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III . 

уМИРАЮЩІЙ ОТЕЦЪ. 

ЖилЪ былЪ отецЪ, 
И были у него два сына: 

ОдинЪ сынЪ былЪ уменЪ, другой сыиЪ былЪ 
глупецЪ. 

Отцова настаешЪ кончина, 
И видя свой конецЪ, 

ОгпецЪ 
Т р е в о ж и т с я , скучаетЪ, 

Ч т о сына умнаго на cвѣшtэ покпдаетЪ. 
И говорить ему: ахЪ, сынЪ любезной мой! 

СЪ какой 
Тоской 

Я разстаіось сЪ т о б о й , 
Ч т о умнымЪ я т е б я на CBtomB покидаю, 

И какЪ піы проишвешь не знаю. 
Послушай, продолжалЪ: т е б я я одного 

НаслѢдникомЪ всего 
ИмЬнья оставляю , 
А брата твоего 

Я отЪ наслѣдства отрѣшаю: 
Оно не нун<но для него. 

СынЪ усумнился и н€ знаетЪ 
КакЪ рѣчь отцову разсудить. 

Но наконецЪ о т ц у о братѣ предсшавляетЪ: 
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А брату ntDMb же ж и т ь , 

Когда мнѢ одному вЪ наслѣдство 
СЪ ево обидою имѣнье получить? 

О братѣ нѣчево , сказалЪ отецЪ : т у ж и ш ь ; 
ДуракЪ улЛ вѣрыо сыщетЪ средство 

СчастливьшЪ вЪ свѣтѣ быть . 
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IV. 

с K B O P E Ц Ъ и к у к у ш к A. 

СкворецЪ изЪ города, гдѣ ізЪ клЬткѢ онЪ сидѢлЪ, 
На волю улетѢлЪ. 

КЪ нему сЪ вопросами кукушка приступила , 
И говорила: 

Скажи пожалуй миѣ, ч т о слышалЪ т ы обЪ иасЪ; 
И городу каковЪ нашЪ голосЪ показался ? 

Я думаю ч т о вТэдь не разЪ 
ОбЪ этомЪ разговорЪ случался-
О соловьѢ какал рѣчь идетЪ ? — 

,,На похвалу его и словЪ недосшаетЪ.,, 
О жавороикѢ чтожЪ ? кукушка повшоряетЪ. 
,,Весь городЪ и ево немало похваляетЪ.,, 

А о дроздѣ ? 
„Да хвалятЪ п ево, х о т я и не вездѣ.,, 
Позволишь ли т ы мнѢ, кукушка продолжала: 
Тебя еще однимЪ вопросомЪ утрудишь; 
И обо мнЬ, мой другЪ! ч т о слышалЪ т ы ? спросить . 

Весьма-бЪ я знать о томЪ желала: 
И я т а к и пѣвада. 

,,А п^зо т е б я , когда всю исшинну с к а з а т ь , 
,,Ни гдѣ ни слова не слыхать. , , 
Добро! кукушка т у т Ъ сказала: 

ТакЪ с т а н у же я всѢмЪ за э т о зло п л а т и т ь , 
И о себѣ сама все буду говорить. 
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VIII. 

С Т Р О И Т Е Л Ь . 

Ч т о можешь начинать т е п е р ь , 
Теперь и начинать старайся . 
Лишь настоящему т ы вѣрь, 
На з автрее не полагайся. 

П о с т р о и т ь нѣкто домЪ желалЪ, 
И нужные кЪ т о м у сбирать припасы сталЪ; 

И собралЪ ужЪ не мало. 
П о с т р о и т ь долго ли? лиха бѢда начало. 
ПроходитЪ день за днемЪ, за годомЪ годЪидетЪ; 

А все строенья нѢтЪ: 
Бее нашЪ с т р о и т е л ь отлагаетЪ 

Строенье до другово дни. 
Внезапно смерть пришла: с т р о и т е л ь оставляетЪ 

Припасы лишь одни. 

Б 
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VIII. 

О Т Е Ц Ъ и С Ы Н Ъ Е Г О . 

БылЪ лаілЪ отпецЪ, имѢлЪ оыЪ сына; 
А сынЪ его ужЪ былЪ дѣтина. 

ОнЪ сыну говорипіЪ: пора, мой сынЪ! пора, 
Для твоего добра 
ТебѢ жениться . 

КЪ т о м у же , д и т е т к о ! у насЪ одинЪ т ы сынЪ ; 
Да и во всей семьѣ остался шы одииЪ. 
Когда не женится , весь родЪ нашЪ п р е к р а т и т с я , 
ТакЪ и для этова т ы долженЪ бы жениться . 
У>кЪ я не разЪ о томЪ говаривалЪ сЪ т о б о й 

И напрямикЪ и стороной , 
А т ы мнѣ все вЪ отвѢтЪ другое, да другое; 

Помилуй, ч т о т а к о е ? 
Я право говорить обЪ этомЪ ужЪ усталЪ. — 

,,ОхЪ, батюшка! давно и самЪ я разсуждалЪ 
, ,Что мнѢ пора рѣшиться ; 
,,И я ужЪ радЪ ж е н и т ь с я , 

,,КакЪ скоро лишь примѢрЪ найду, 
,,Чтоб]э ншли мулЛ сЪ ліеной вЪ ладу.,, 
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VIII. 

Г А Д А Т Е Л Ь . 

Дѣтина молодой хотѢлЪ узнать БЪ передЪ, 
Счастливо-ль онЪ, иль нѢтЪ, 

На СЕѢШТЭ проліпветЪ ? 
О чемЪ не рѢдЕіой размышляеіиЪ 
И любопыіпствуетЪ узнать . 

И для т о г о велѢлЪ гадателя призвать , 
И ч т о сЪ нимЪ сбудется? его онЪ вопрошаетЪ. 
Гадатель былЪ старикЪ, людей и свѢтЪ онЪ зналЪ. 

Дѣтинѣ э т о м у печально отвѢчалЪ: 
Не много жизнь т в о я добра предвозвѢицаетЪ-
Ты кЪ счастью, к а ж е т с я , на свѣтѣ ие рожденЪ: 

Т ы честенЪ и уменЪ. 

Б 2 
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V I I I . 

м у ж и к ъ и К О Р О В А . 

Коня у мужика ыесшало, 
ТакЪ оііЪ корову осѢдлалЪ; 
А самЪ о томЪ не разсуждалЪ, 

Ч т о говорятЪ сѣдло коровѣ і-іепристало ; 
По несмотря на т о онЪ на корову сѢлЪ; 
ЗатѢмЪ, ч т о вЪ даль пѢшкомЪ и т т и не захопіѢлЪ. 

ОнЪ сѢлЪ, корову понукаетЪ; 
Корова только лишь подЪ сѢдокомЪ шагаетЪ. 

СѢдокЪ корову погоняешЪ ; 
Корова выступкой все т о ю же с т у н а е т Ъ , 

И только лишь подЪ нимЪ ныхшитЪ. 
СѢдокЪ имѢвЪ вЪ рукахЪ нехлыстикЪ, а дубину, 
Корову нонуждалЪ какЪ вялую с к о т и н у , 
Считая ч т о она ошЪ палки побѢжишЪ. 

Корова пуще лишь пыхтишЪ, 
ПотѢетЪ и к р е х т и т Ъ . 
СѢдокЪ удары ушрояетЪ; 

Корова все шагаетЪ, 
А рыси, х о т ь убѣй, 
ТакЪ нѢтЪ у ней. 

Корова наконецЪ подЪ сѢдакомЪ свалилась. 
Не мудрено: скакать корова не родилась. 
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III. 

Д В А С О С ѣ Д А . 

Худой мирЪ л у т ч е доброй ссоры, 
Пословица старинна говоритЪ ; 

И каждой день намЪ тожЪ примѣрами швердитЪ: 
КакЪ можно не в п л е т а т ь с я вЪ споры; 

А естьли и доіідешЪ нечаянно до нихЪ, 
Не допуская вЪ даль , прервать сЪ начала ихЪ ; 
И лутче до суда х о т ь коіі какЪ подіириться, 
ЧЬмЪ дѢло выиграть , и вовсе просудиться ; 
Иль споря о грошѣ всѢмЪ домомЪ раззориться. 

На дворЪ чужой свинья кЪ сосѣду забрела; 
А со двора потомЪ и вЪ садЪ ево зашла. 

ВЪ саду бѢдЪ пропасть накутила : 
И гртду цЬлую изрыла. 
ВстрѢвожился весь домЪ, 
И вЪ домѢ бЬганье, содомЪ. 

СобакЪ, собакЪ, сюда, доыашніе кричали. 
ИзЪ избЪ всѣ люди побѣжали, 

И свинью, ну , т р а в и т ь : 
Швырять вЪ нее , гонять и б и т ь ; 

Со всѢхЪ сторонЪ на свинью напустили; 
ПолѢньями ее, метлами, кочергой; 

ТогаЪ шапкою швырком'Ь, другой ее ногой. 
Обычай наруси такой . — 

ТутЪ лай собаіЛ, и визгЪ свиной, 
И крикѣ людей, и сшукЪ побой, 
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Такую кашу заварили 
ЧтобЪ и хозяинЪ самЪ бЪ/калЪ сЪ двора 140Л0Й5 

И люди травлю тѢыЪ рѣшили, 
Ч т о свинью наконецЪ убили. 
Охотники т ѣ люди были! 
СосѢды вЪ т я ж б у межЪ собой; 

Непримиримая между сосѢдовЪ злоба; 
ОгнезіЪ другЪ на друга сосѣды дышутЪ оба: 
ТотЪ просиіиЪ на т о в о за садЪ и з р ы т о й свой, 

Другой ч т о свинью затравили, 
И первой говорилЪ : 

Я живЪ б ы т ь не хочу, чтобЪ т ы не заплатилЪ 
Ч т о у меня т ы садЪ изрылЪ. 

Другой же говорилЪ: 
Я живЪ быть не хочу, чтобЪ т ы не заплатилЪ 

Чшо свинью у меня мою шы затравилЪ. 
Хоть виноваты оба были, 

Но кЪ статѣ-ль чтобЪ они другЪ другу уступили; 
НѣтЪ, мысль ихЪ н е т у д а : 

Во чтобЪ ни стало имЪ , хотяпіЪ искать суда. 
И подлинно суда искали, 

Пока всѢ ж и в о т ы судьямЪ перетаскали. 
Не стало ни кола у истцовЪ, ни двора; 

Тогда судьи имЪ говарили: 
Мы дѣло ваше ужЪ рѣшили; 
Для пользы вашей и добра 

Мириться вамЪ пора. 
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X. 
тѣнь мужіія II ХАРОНЪ. 

Красавицы! ужь ли вы будете сердиться 
За т о , ч т о вамЪ теперь хочу я разсказашь? 
БѢдь слава добрыхЪ тѢмЪникакЪ не уменьшится, 
Когда однѢхЪ худыхЪ я с т а н у осуждать . 

А право мочи нѢтЪ молчать : 
ИнымЪ мужьямЪ ж и т ь я отЪженЪ своихЪ не стало; 
А этакЪ п о с т у п а т ь вамЪ право не пристало. 

ЖилЪ мужЪ , жила жена, 
И наконецЪ скончались оба; 
Да только вЪ разны времена 
ИмЪ отворились двери гроба: 
Жена скончалась на передЪ; 

ПошомЪ и мужЪ, проживЪ не помню сколько лѢтЪ, 
Скончался. 

КакЪ сЪ свѢтомЪ здѢшнимЪ онЪ р а з с т а л с я , 
То кЪ т о й рѣкѣ приходитЪ онЪ, 
ГдѢ перевозитЪ іпѢхЪ ХаронЪ, 
Кошоры свѢтЪ сей оставляютЪ. 

А за рѣкою т о й J п і и т ы увѢряютЪ: 
Одна дорога вЪ рай, другая вЪ адЪ ведетЪ. 

ХаронЪ тѣнь мужнюю везетЪ, 
И какЪ черезЪ рѢку ощ^ переѢзжаютЪ, 
ТѢнь говорить : ХаронЪ ! куда моя жена 

Тобою перевезена, 
ВЪрай или вЪ адЪѴ - ,,вЪ рай,, - можно-ль с т а т ь с я ? 
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Меня 1<уда-;кЪ везешь? - , , туда-жЪ гдѣ иона. , , -
Ой, нѢшЪі ліакѣ вЪ адЪ меня. Л вЪ адѣ ра/;Ъ 

о с т а т ь с я , 
ЧшобЪ сЪ нею вмѣстѣ лишь не ж и т ь . — 

„НѢгаЬ, нѢтЪ; мнѣ надЪ тобой хошѣлось подшу-
т и т ь : 

,,Я вЪ адЪ ее отвезЪ. Ей кЪ с т а т ѣ вЪ адѣ быть , 
,,И сЪ дьяволами ж и т ь и з н а т ь с я : 

,,И вЪ свТэтѢ вѣдь она 
,,Была прямая сатана. 
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XL 

К A Щ Е Й . 

Какой-то былЪ каіцей и денегЪ т ь м у ішѢлЪ; 
А сказывалЪ онЪ самЪ, ч т о онЪ разбогатѢлЪ 

Не криводушно п о с т у п а я , 
Не грабя и не раззоряя. 
НѢтЪ, онЪ божился ЕЪ томЪ, 

Что БогЪ ему послалЪ т а к о й ^остатокЪ вЪ домЪ, 
И ч т о никакЪ онЪ не боится 

Прошиву ближняго БЪ неправдѣ обличиться. 
А ч т о б ы Господу за милость угодить , 
И кЪ милосердію и впредь ево склонить , 

Или чтобЪ совѣсть успокоить , 
Кащею вздумалось для бѢдныхЪ домЪ п о с т р о и т ь . 
ДомЪ с т р о ю т Ъ , и почти достроили еао. 

Каіцей мой доыЪ свой посѢщаетЪ; 
Смотря онЪ на нево 
Любуется и разсуждаетЪ : 

Какую бѢднымЪ онЪ услугу показалЪ, 
Ч т о имЪ пристанхіще п о с т р о и т ь приказалЪ! 
ТакЪ внупг[эенно кащей мой домомЪ веселится, 

КакЪ нѣкто мимо проходилЪ. 
У не знакомаго сѣ восторгомЪ онЪ спросилЪ: 
Довольно к а ж е т с я т у т Ъ бѢдныхЪ помѣстится? 

,,Довольно здѣсь ихЪ можегпЪ ж и т ь ; 
,,Но всЪхЪ хозяину сюда непомѣстить , 
„Кошорыхѣ по міру застаиилЪ оиЪ ходипхь-
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VIII. 

К Р Е С Т Ь Я Н И Н Ъ сЪ Н О Ш Е Ю . 

Сколь ч а с т о служишЪ вЪ пользу намЪ, 
Чшо йіы вредомЪ себѣ считаемЪ! 

Сколь ч а с т о на судьбу богаыЪ 
Не правой жалобой скучаемЪ! 

Сколь ч а с т о счаст іе несчастіемЪ зовемЪ, 
И благо исшинио считая зломЪ клянемЪ! 
Мы вѣчно уыствуемЪ и вѣчио заблуждаемЪ. 

КрестьянинЪ ііѣкакой путемЪ дорогой шелЪ, 
И ношу на плечахЪ имѢлЪ, 

К о т о р а я ево ужЪ такЪ о т я г о т и л а , 
Ч т о на пуши пристаноЕила. 
ПровалЪ бы э т у ношу взялЪ, 

КрестьянинЪ проворчалЪ: 
Я э т у ношу 

Сброшу, 
И на легкѢ безЪ ноши я пойду; 
Добра я э това вездѣ куда приду 

Найду. — 
А ноша т а была кошель набитой сѢномЪ; 
Но мужику она казалась горькимЪ хрѢномЪ. 
Сталѣ нашЪ кресшьянинЪ вЪ пень, не знаетЪ 

ч т о начать 5 
Однако вздумалЪ о т д ы х а т ь , 

И мыслитЪ : отдохнувЪ не много, п о п л е т у с я ; 
Авось-либо дойду, 
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Хоть сЪ ношею поііду; 
Б ы т ь шакЪ, добро, пущуся. — 

ПошелЪ крестьянинЪ вЪ п у т ь и ношу взялЪ сЪ 
собой. 

А надобно здѣсь з н а т ь , ч т о было т о зимой, 
Когда лишь только рѣки с т а л и , 
И снѣги льда еще не покрывали. 

ЛежипіЪ крестьянину дорога черезЪ ледЪ. 
КрестьянинЪ ничего не думавши идегаЪ : 
ВдругЪ подскользнувиіись онЪ свалился; 
Однако же упалЪ на ношу безЪ вреда. 

Близка была бѣда! 
КрестьянинЪ! вѢрно-бЪ т ы убился. 

Когда бы ношу в з я т ь сЪ собою полѣнился. 
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VIII. 

Д В А С Е М Ѣ Й С Т В А . 

у ж е изЪ давнихЪ лѢтЪ замѣчено у всѢхЪ : 
ГдѢ ладЪ, тамЪ и успѢхЪ; 

А отЪ раздора все на свѣпіѣ погибаетЪ. 
Л правду э т у вновь примѢромЪ докажу; 
Картины Грібзовы * я сказкой раскал^у: 

Одна счастливую семью изображаетЪ, 
Другая же семью несчастну предсшавляетЪ. 
СемѢйствомЪ счастливымЪ представленЪ мужЪ 

сЪ женой, 
Шывущія сЪ дtэтьми на лодочкѣ одной 

Такой 
Рѣкой, 

ГдѢ камней и мѣлей премножество встрѣчали, 
Кошоры т р у д н о с т и сей жизни представляли. 

Согласно му;кЪ сЪ женой 
Своею лодкой управляя, 

Счастливо кЪ берегу межЪ камнями плывупіЪ. 
Сама любовь вЪ лицѣ г р е с т и имЪ пособляя, 

ИхЪ т я ж к о й облегчаетЪ пірудЪ. 
Спокойно вЪ лодочкѣ ихЪ дѣти почиваютЪ. 

Покой и счасшіе дѣтей, 
ВЪ заботной жизни сей 
Труды отцовски награждаютЪ. 

* Живописеи,ъ. 
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ДругимЪ семІэйствомЪ тожЪ представленЪ мужЪ 
сЪ женой, 

Плывущія сЪ дѣшьми на лодочкѣ одной 
Такою же рѣкой, 

ГдѢ камней и мѣлей премножество встрѢчаютЪ. 
Но худо лодка ихЪ плыветЪ ; 
СЪ женой у мужа ладу нѢтЪ: 
Жена весло свое бросаетЪ, 
СидшпЪ, нехочетЪ помогать , 
ОтЪ камней лодку удалять. 

Любовь л е т и т Ъ ошЪ нихЪ и вздорныхЪ о с т а -
вляетЪ. 

А мужа одново нащэасенЪ т я ж к і й шрудЪ; 
И вЪ криво сЪ лодкою и вЪ кось они плывутЪ. 

Не знаютЪ дѢти ихЪ покою, 
И другЪ у друга всякЪ кусокЪ послѣдній рветЪ, 
Все хуже между нихЪ часЪ ошЪ часу идешЪ: 

БЪ пучину быстриною 
ужЪ лодку ихЪ несетЪ. 
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X I V . 

с о в ѣ т ъ СТАРИКОВЪ. 

ДѢтина старика каково-mo спроснлЪ: 
ЧшобЪ знашнымЪ сдѣлаться, за ч т о б ы мнѢ 

приняться? —• 
По совіэстп признаться , 
СтарикЪ дѣтинѣ говорилЪ: 
Я право самЪ не знаю 

КакЪ лучше бы тебѣ, дружокЪ мой! присудить; 
И сколько головы на эптомЪ ни ломаю, 
Я только два п у т и могу тебѢ о т к р ы т ь 

КакЪ до чиновЪ д о й т и т ь ; 
А больше способовЪ не знаю. 

Будь храбрЪ, мой другЪ! иной 
Прославился войной. 

Бее отложивЪ тогда спокойство и забаву, 
Трудами находить старался ч е с т ь и славу j 

И вЪ самомЪ дѣлѣ т о сыскалЪ 
Чево с ы с к а т ь л<елалЪ. 

Другой же знаиіемЪ глубокимЪ , 
Не родомЪ зиатнымЪ и высокимЪ, 

Себя на свѣтѣ отличилѣ; 
ВЪ судахЪ и придворѣ, великЪ и славенЪ былЪ. 

Трудами все приобрЪтаютЪ; 
Но вЪ томЪ великіе лишь души успѢваютЪ. 

Все э т о хорошо; дѣтина говорилЪ: 
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Но естьли мнѣ тебѣ по совѣсти о т к р ы т ь с я , 
ТакЪ я иикакЪ невображалЪ 
ЧтобЪ до чиновЪ добиться 

Ты столько т р у д н о с т е й мнѢ разиыхЪ насказалЪ. 
МнѢ к а ж е т с я , ч т о т ы ужЪ слишкомЪ судишь 

с т р о г о ; 
По легче бы чево не льзя ли присудить? — 

,,ужЪ легче нѢтЪ т о в о какЪ дуракомЪ прожить ; 
,,А и глупцовЪ чииовныхЪ много.,, 
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VIII. 

Х О З Я И Н Ъ и м ы ш и . 

Двѣ мыши на одиыЪ к а к о й - т о дворЪ попались, 
И вмѣстѣ на одномЪ дво^эѣ онѢ живутЪ ; 
Но каждой ж и т е л ь с т в а различные достались , 
А по т о м у оыѣ и разну жизнь ведутЪ: 

Одна мышь вЪ житницу попала, 
Другая мышь вЪ анбарЪ пустой . 

Одна вЪ довольствѣ обитала 
Невидя нуліды никакой. 

Другая-жЪ БЪ бѣдности живешЪ и все горюетЪ; 
И на судьбину негодуетЪ. 

СЪ богатой видится и сЪ нею говоритЪ; 
Но вЪ житницу ее попасть никакЪ не можетЪ, 
И только тѢмЪ однимЪ с ы т а , ч т о рухлядь 

гложетЪ. 
КлянетЪ свою судьбу, хозяина бранитЪ ; 
И наконецЪ кЪ нему мышь бѣдна приступила , 
Сравнять ее сЪ своей подругою просила. — 

ХозяинЪ дѣло такЪ рѢшилЪ, 
И мышѣ гово^эилЪ, 

Котора сЪ жалобой своею приходила: 
,,Вы обѣ случаемЪ сюда на дворЪ заіили, 
,,И тѢмЪ же случаемЪ и разну жизнь нашли. 
,,Хозяину мышамѣ не сдѣлать уравненье. 
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я скажу тебѣ: 
„АибарЪ и житницу посшроилЪ я себѣ 

„На разное употребленье; 
до мышей мнѣ нужды ыѢтЪ , 
,,Кото]-»а гдѣ и какЪ живеітіЪі 

В 
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VIII. 

л ж Е Ц Ъ . 

К т о лгать привыкЪ, топіЪ лн<етЪ БЪ бездѣлицѣ 
и вЪ дѣлѣ, 

И лжетЪ душа покуда вЪ тѢлѢ. 
ЛожЪ рай еізо, блаженство , свѢтЪ : 

БезЪ л;ки лгуну и жизни нѢтЪ. 
Л самЪ лжеца такова 

ЗналЪ, 
Которой ніікогда не выговоритЪ слова, 

Чтобы при томЪ онЪ не солгал'Ь. 

ВЪ т о время самое какЪ о п ы т ы здѣсь были, 
Ч т о могутЪ ли вЪ огнѢ алмазы у с т о я т ь , 
ВЪ бесѢдѢ нѣкакой обЪ этомЪ говорили; 
И всякЪ по своему обЪ нихЪ спіалЪ т о л к о в а т ь : 
К т о говоритЪ: вЪ огнѣ алмазы исчезаютЪ; 

Ч т о вЪ самомЪ дѣлѣ было такЪ. 
Иные п о в т о р я ю т Ъ : 

ИзЪнихЪ, какЪ изЪ с т е к л а , ч т о хочешь выли-
вавдшЪ. 

И такЪ 
И слкЪ 

ОбЪ нихЪ т в е р д я т Ъ и разсуждаютЪ; 
Но ч т о послѣднѣе неправда, знаетЪ вся іЛ, 
К т о Химіи х о т я лишь нѣсколько учился. 
ЛліецЪ іпотЪ, котораго я выше описалЪ, 

Не вытерпѢлЪ и тугаЪ солгалЪ; 
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Да, говоритЪ: датакЪ; ясамЪпритомЪ случился; 
(Лишь только ч т о не побожился,) 

КакЪ способЪ т о т Ъ нашли, 
И до т о в о алмазЪ искуствомЪ довели. 
Ч т о какЪ стекло ево т е п е р ь ужЪ плаві^ть стали; 
А едакой алмазЪ мнѣ самому казали, 
Кото^эой сЪ лишкомЪ вЪ фунтЪ изЪ мѢлкихЪ 

былЪ стопленЪ' — 
ОдииЪ вЪ бесѢдѢ т о й казался удивленЪ, 
И лояіЪ безсгпыдиую сЪ терпТэыіеыЪ внимаетЪ, 

Плечами піолько пожимаетЪ, 
Принявши на себя т о т Ъ видЪ 

Что будто ложЪ ево онЪ правдою считаетЪ. 
Спустя дней нѣсколько лжецу онЪ говоіэишЪ: 
КакЪ бешь великЪ алмазЪ тебѢ тогда казали, 
Которой сплавили? я право по забылЪ. 

ВЪ ф у н т Ъ , каліется т ы говорилЪ? — 
ТакЪ точно вЪ фуишЪ; лжецЪ подтвердилЪ. — 
,,0 э т о ничево; т е п е р ь ужЪ плавить стали 

,, Алмазы кѢсомЪ вЪ цѣлой пудЪ; 
,,А фунтовымЪ алмазамЪ тушЪ 
,,И счетЪ уиЛ потеряли. — 

ЛжецЪ видипіЪ, ч т о заложЪ хотяшЪ ему п л а т и т ь , 
ужЪ вѣсу не посмѢлЪ прибавить, 
И лжей алмазЪ по больше сплавить; 
СказалЪ: ну, шакЪ и б ы т ь ; 
ф у н т Ъ пуду долженЪ усшупигаь. 

В 2 
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xvir. 
Б А Р о Н Ъ. 

ІКилІ) былЪ скупой богачь, и у ыево одинЪ 
былЪ сынЪ. 

ОтецЪ ево скончался; 
НаслѢдства миліоыЪ молодчику достался ; 
И захошѢлЪ сынокЪ имѣвши миліонЪ 
БарономЪ сдѢлаться, и сдѣлался бароиЪ. 
Баионспіво куплено; т е п е р ь задумалЪ оігЪ 
Ьыпіь сверхЪ т о г о еще изналінымЪ господііноыЪ, 

И слышь барономЪ сЪ чііномЪ. 

Хоть зиапіньіхЪ онЪлюдей достоинсшвЪ не имЬлЪ, 
Но все збмрался и хошѢлЪ 

МинисшромЪ быть при кабинетѣ, 
ЧтпобЪ вЪ царскомЪ засѣдать совѣтѣ; 
Иль славныыЪ полководцемЪ быть . 

БаронЪ! достоинства за деньги не купить. — 
Но все БаронЪ не могЪ рѣшиться 
К'Ь чему бы лучше прилѣпишься; 
ГдѢбЪ больше ч е с т и досшупить: 

БЪ министры-ль добиваться, 
Иль вЪ полководцы п о п ы т а т ь с я . 

И такЪ вЪ намѢреньяхЪ однихЪ живепіЪ баронЪ; 
А все достоинство барона миліонЪ. 

ОнЪ удивленье былЪ народовЪ 
Толпою гайдуковЪ своихЪ и скороход,овЪ. 



37 

Доходами ево почти весь городЪ жилЪ. 
ОнЪ вЪ 30Л01П0 себя и слугЪ всѢхЪ обложилЪ; 
И ежели когда вЪ каретѣ проѣзжался, 
То больше лошадей своихЪ онЪ величался. 

ЛьсшецамЪ онЪ покровишель былЪ, 
И ревностно шоліу служилЪ, 

К т о ползая предЪ нимЪ ево о чемЪ просилЪ^ 
А к т о поступки всѢ и вкусЪ ево хвалилЪ, 
Талантами ево безстыдно восхиш,ался, 
ТотЪ вѣрно помѢщеиЪ вЪчисло друзейтѢхЪ былЪ, 
Которые на счетЪ барона Ѣли, пили, 

СпіѢясь вЪ глаза его хвалили; 
И вЪ т о т ' Ь же самой часЪ мѣшки ево счечили, 

КакЪ увѣряли всѣ ево, 
^fmo противЪ глазЪ такихЪ какіе у нево, 

И Аргусовы ничево. 

На долго-ль м о т у миліона? 
Ему другова нѢтЪ закона, 

КакЪ только чтобЪ по волТз ж и т ь , 
СвоимЪ богашствомЪ величаться, 
СпіраспіямЪ и прихотямЪ служишь. 

БаронЬ паиіЪ пересталЪ ужЪ больше добиваться 
МинисшромЪ, полководцемЪ б ы т ь ; 

И только кЪ роскоши развратно?^прилѣшілся: 
ПклЪ, ѢлЪ и веселился. 

А какЪ весь миліонЪ бароновЬ и с т о щ и л с я . 
То сшалЪ опять ба]юнЬ 

Ничпіо, какЪ былЪ и преячде онЪ. 
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БезЪдеыегЪ онЪ отЪ всѢхЪ остпавлеиЪ очупіился; 
И доказалЪ своіімЪ жиіпьемЪ 

БаронЪ ыашЪ правду э т у всТэмЪ, 
Ч т о дѢтямЪ только зла родители желаютЪ, 
Когда лишь имЪ одно б о г а т с т в о оставляютЪ : 

Б о г а т с т в о пагуба и вредЪ 
Тому вЪ комЪ воспитанья нѢтЪ. 
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Х,ѴПІ. 

М Е Д В ѣ Д Ь п л я с у и ъ . 

Плясать медвѣдя научили, 
И долго на цѣпи водили; 
Однако какЪ т о онЪ ушелЪ, 
И вЪ родину назадЪ пришелЪ. 

МедвѢди земляка лишь только ч т о узнали, 
ВсѢмЪ по лѣсу обЪнемЪ,что тушЪ онЪ,промычали; 

И лѢсЪ лишь шѢмЪ иаполнеиЪ былЪ 
Ч т о БСЯкЪ другЪ другу говорилЪ: 

ВѢдь мишка кЪ памЪ опять явился. 
Откуда к т о п у с т и л с я , 

И кЪ мишкѢ безЪ души медвѣди всѢ СѢгутЪ. 
ДругЪ передЪ другомЪ мишку т у т Ъ 

ВстрѢчаіошЪ, 
ПоздравляюіпЪ, 

ЦѣлуютЪ, обнимаютЪ ; 
Не зпаютЪ сЪ радости ч т о сЪ мишкою начать, 

ЧѣмЪ у г о с т и т ь и какЪ принять. 
ГдЬ! развѢ т о р ж е с т в о т а к о е 

Какое 
Ни разсказать 
Ни описать ! 

И мишку всІ) кругомЪ обстали-
ПотомЪ просить всѢ мишку стали 

ЧтобЪ похожденье онЪ свое имЪ разсказалЪ. 
ТушЪ все ч т о только мишка зналЪ 

Разсказывапіь имЪ сталЪ; 
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И между прогпчішЪ показалЪ 
КакЪ ка цѣпи плясалЪ. 

МедвѢдіі плясуна і іскуство всѢ хвалили, 
Дивилися , превозносили; 

И каждый силу всю свою употреблялЪ 
ЧтобЪ т а к ж е проплясать,какЪ иплясунЪплясалЪ. 

Однако сколько ни старались , 
И сколько всѢ не умудрялись, 
И сколько ни кривлялись, 
Не только чтобЪ плясать , 

На силу такЪ какЪ опЪ могли на лапы в с т а т ь . 
Иной, піакЪ со всѢхЪ погЪ т у т Ъ о землю хватился. 

Когда плясать было п у с т и л с я ; 
А мишка видя т о 

И вЪ двое умудрился, 
И зрителей своихЪ поставилЪ всѢхЪ вЪ ничто. 

Тогда на мишку напустили, 
II ненависть и злость искуство все затьмили. 
На мрішку окрикЪ всѢ: прочь, прочь отсель сей 

часЪ. 
Скотина едака уамняй б ы т ь хочетЪ' насЪ! 

И всѢ на мишку нападали. 
Ни гдѣ проходу не давали; 

И столько мишку стали г н а т ь , 
Ч т о мишка принужденЪ бѣжапіь. 
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VIII. 

О Р Л Ы . 

СЪ начала всяко дѣло строго 
И вЪ с т р о к у такЪ идепіЪ, 

Ч т о и приступу иѢшЪ; 
А тамЪ перегодя немного 

Пошло и ізЪ криво все и вЪ кось, 
И ошЪ часу все хуже , хуже ; 
Покуда иаконецЪ х о т ь брось. 

Не зцаю череду ведутЪ ли люди т у ж е ; 
Но слово вЪ баснѣ сей 
Про пшицЪ, не про людей. 

Орлы к о г д а - т о всѣ рѣшились 
Составить общество правленья межЪ собой, 

И сдѣлаліі уставЪ т а к о й 
ЧтобЪ протчіе отЪ нихЪ всѢ п т и ц ы удалились^ 
КакЪ недостойные сЪ орлами вмѣстѣ ж и т ь , 

Судить , 
Рядить , 

Или вЪ дѣла орловЪ входить ; 
И словомЪ'вЪ обществѣ одномЪ сЪ орлами быть . 

И такЪ живутЪ орлы храня уставЪ свой строго , 
И никакой изЪ птицЪ кЪ орламЪ приступу нѢтЪ. 

Прошло, не знаю сколько лѢтЪ; 
Однако помнится немного; 

ВдругЪ изЪ орловЪ одинЪ свой голосЪ подаетЪ, 
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СЪ другими разсуждаегпЪ, 
И вотЪ ч т о предлагаешь: 

Х о т ь позволеііія на т о у насЪ и иѢтЪ , 
ЧпіобЪ сЪ нами вЪ обіцествѣ другія ппіицы жили, 
Кошоры-бЪ не одной по^эоды сЪ нами были, 

ДосшоинствЪ равныхЪ намЪ 
ОрламЪ 

ОтмѢнііыхЪ не имѣли: 
Л е т а т ь по нашему высоко не умѣли, 
На солнце бы смояірѣть не смѣли; 

Но какЪ соколій вамЪ извѣсшенЪ всѢмЪ полешЪ , 
И думаю, ч т о намЪ онЪ пользу і іринесетЪ, 

ТакЪ п у с т ь и онЪ при насЪ живетЬ ; 
МнѢ к а ж е т с я бѣды т у т Ъ нѢтЪ. — 
И вЪ прямЪ, орлы на т о сказали: 

ЕБО полетЪ, . . . . 
А сперхЪ т о г о одинЪ соколЪ куды пейдепіЪ. 
И сокола принять позволить приказали. 
ПотомЪ с п у с т я еще незнаю сколько лѢтЪ, 
ужЪ такніе и соколЪ свой голосЪ подаетЪ: 
Ч т о пользы ястребЪ птожЪ не мало npunecembj 

И нуясньш'Ь признаепіЪ 
Чтобы орлы благоволили 

И ясптреба принять . — 
Но т у т Ъ было орлы сперва поусумнились, 

Хотѣли о т к а з а т ь ; 
Однако наконецЪ рѣшились 
ЧтобЪ позволенье дагпь 

И я с т р е б а вЪ ихЪ общество принять . 
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ПотомЪ и ястребЪ тожЪ орламЪ сталЪ пред-
с т а в л я т ь : 

Ч т о нужны п т и ц ы , т Ѣ , д^^угіе, 
Невѣдь какіе, 

ЧтобЪ разну должность о т п р а в л я т ь . 
ЧтожЪ, сдѢлался приказЪ отЪ самого пранленья, 
ЧтобЪ птицаліЪ былЪ пріемЪ впередЪ безЪ пред-

ставленья ; 
И вышло наконёцЪ, ч т о вЪ общество орловЪ 
У>кЪ стали принимать и филиновЪ и совЪ. 
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II ЕЪ море ыакопецЪ изЪ виду удалились. 

У С М И Р И Т Е Л Ь Н Ы Й С П О С О Б Ъ . 

БылЪ у о т ц а сынЪ малой молодой, 
ШалуиЪ и бѢдокурЪ т а к о й , 

Х о т ь голову кому, гаакЪ радЪ сорвать долой. 
Какая только гдѢ проказа ни с л у ч и т с я , 
ІіашЪ малой за всегда т у т Ъ первымЪ о ч у т и т с я . 
Ч т о , г о в о р и т ь отецЪ: сЪ повѣсой мнѢ начать , 

И чѢмЪ ево у н я т ь ? 
Однако чтобЪ себя с т ы д а и бѢдЪ избавить , 

А вЪ маломЪ жару поубавить , 
ОнЪ спосѳбЪ сЪ нимЪ еще вотЪ э т о т Ъ предпріялЪ: 
(КакЪ м а т у ш к а на т о любезна ни косіглась,) 
ВЪ Америку ево на с к о л ь к о - т о послал'Ь. 

ЧшожЪ, чѢмЪ поѣздка т а рѣшилась? 
ужЪ ли сми2энѣе малой сталЪ? — 

ГдѢ! бѢшенымЪ такиыЪ еще и не бывалЪ. 
И для т о г о отецЪ и дядя посудили, 

Подумали и положили : 
Ч т о какЪ пуігш вЪ немЪ невидать , 
ТобЪ вЪ службу малова военную о т д а т ь . 

Поплакали , погоревали, 
И наконецЪ ево вЪ салдаты записали. 

Ч т о вЪ самомЪ дѣлѣ для нево 
Казалося тогда полезнѣе всево : 

Х о т ь межЪ военными и всякія бываготЪ, 
Но палкою они ж и т ь многихЪ научаютЪ. 

А вЪ протчемЪ нужды вЪ эшоыЪ нѢніЪ, 
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Что столькожЪ иногда уменЪ и т о т Ъ , к т о бьетЪ, 
КакЪ т ѣ , к о т о р ы е побои принимаютЪ. — 
Однако малова и палка не берешЪ. 
Посылка заотцомЪ, чшобЪ вЪполкЪ ему явиться . 
ІІѢтЪ, говоряпіЪ: изволь назадЪ т ы сына в з я т ь , 
И саліѣ какЪ хочешь сЪ нимЪ возиться 5 
А нашей мочи ужЪ не стало больше биться. — 
И велѣно о т ц у ево назадЪ о т д а т ь . 
Теперь уяЛ огаЪ нево добра неожидать. — 
Но нѢшЪ, скорехонько дѣтину проучили: 

Еще и мѢсяцЪ непрошелЪ, 
Со всѢімЪ дѣтина присмирѢлЪ. 

„Да чѢмЪ же малова такЪ вдругЪ перемѣнили? 
,,ужЪ ли вЪ тюрьму огаецЪ дѣтину посадилЪ ?,, — 
НѣтЪ, л у т ч е этова ево онЪ проучил'Ь: 

ЖенилЪ. 
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X X I . 

Р Е Б Я Т А С В О Е В О Л Ь Ы Ы Я . 

К т о пожилыхЪ людей слова преиебрежегпЪ, 
И пылкой юности стремленью покорится , 
ТотЪ часто со иредомЪ и поздно вразумится , 
Сколь спх)аведливЪ людей испытаиныхЪ совѢшЪ. 

Ребята у моря со старикомЪ гуляли, 
Л каЕіЪ-то на челнокЪ напали, 

ВЪ которой вздумали они и сами сѣсшь, 
И вЪ т о же старика х о т я т Ъ р е б я т а в в е с т ь ; 
ЧтобЪ сЪ ними по морю не много прокаиіиться. 

Но старику ли согласиться 
СЪ ребятами шалить? 

СтарикЪ и ихЪ увѢщеваетЪ 
Охоту эпіу о т л о ж и т ь ; 

РебяшамЪ JKHBO представит летЪ 
Ч т о кончится игра бѢдий. 

РебятамЪ нужды нѢтЪ, х о т ь голова долой. 
ЧЬмЪ больше убѢждалЪ старикЪ Ѣзду о с т а в и т ь , 
ТѢмЬ больше на своемЪ старался всякЪ п о с т а -

вить . 
СтарикЪ еще ихЪ унимать : 

Зй право, вамЪ не сдобровать; 
ЧелпокЪ вамЪ на бѣду, повѣрьте мнѣ, я знаю; 

БѢдь вамЪ же я добра желаю. — 
, ,Пустое , старичокЪ ! 

,,Чшо слушаться ево? — А сами прыгЪ вЪ челнокЪ; 
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II ЕЪ море ыакопецЪ изЪ виду удалились. 

Тиха была вода, когда они п у с т и л и с ь ; 
Но вдругЪ поднялся вихрь; зашьыила т у ч а свѢтЪ. 
ЧелнокЪ т о вЪ верхЪ ігіо вЪ иизЪ бросаепіЪ. 
Ребята чтобЪ иазадЪ; но вѢтерЪ не пускаешѣ. 
Ребяша чіпобЪ спасшись; но ужЪ спасенья нѢтЪ: 
ЧелнокЪ вЪ верьхЪ дномЪ и всѢхЪ собою по-

шопляешЪ. 
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О С Е Л Ъ Н Е В Ѣ Ж А . 

На встрѣчу конь ослу попался, 
ГдѢ п у т ь тѢсненекЪ былЪ. 

Почтенья огпЪ осла конь э т о т Ъ доліидался, 
ХотѣлЪ, чтобЪ онЪ ему дорогу усшупил'Ь. 
Однако какЪ оселЪ у ч т и в с т в у не учился, 
И былЪ такЪ грубЪ, какЪ грубЪ родился; 

ОнЪ прямо на коня идетЪ. 
Конь вѣжливо ослу: нельзя-ль посторониться? 

ЧтобЪ какЪ нибудь намЪ р а з о й т и т ь с я ; 
Иль дай пройти мнѢ на передЪ. — 

Однако же оселЪ невѣжей в ы с т у п а е т Ъ , 
Коню проходу недаетЪ. 

Конь видя э т о , самЪ дорогу у с т у п а е т Ъ , 
СказавЪ : добро, изволь т ы прежде проходить. 
Л не намѢренЪ правЪ швоихЪ уничижить 5 
И первенства т е б я ослинаго лишить. 
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СЧАСТЛИВЫЙ м у ж ъ . 

ДѢтина по уши вЪ красавицу влюбился, 
И наконецЪ во ч т о ни стало бы рѣшился 

ИмѢть ее женой. 
Не даромЪ ею онЪ плѣнился: 
Красавицы еще невидано такой. 

Да т а бѣда, вЪ чемЪ всякЪ я чаю искусился, 
Ч т о у красавицЪ всѢхЪ обычай е с т ь дурной: 

ЧѣмЪ болѣе по нихЪ вздыхаютЪ, 
ТѢмЪ болѣе онѢ суровыми бываютЪ. 

ДѢтина э т о испыталЪ : 
Три года по своей красавицѣ вздыхалЪ, 

СтеналЪ, страдалѣ, 
Терзался, рвался и крушіілся; 

Однако же не могЪ никакЪ ее склонишь. 
ЧшожЪ? сЪ г р у с т и наконецЪ онЪ странство -

вать пустился , 
И для красавицы, ( ч т о можешЪ зляе быть? ) 

ВЪ дорогѢ сЪ бѢсомЪ подружился; 
И на два года согласился 

Себя ему закабалишь, 
СЪ шѢмЪ чпіобЪ его на ней женить. 

У бѣса шотчасЪ все сЪ дѣшиною рѣшилось: 
Рукописанье бѢсЪ берешЪ, 
И слово честное даегаЪ; 

А ч т о обѣщано и дѢломЪ совершилось. 
Хоть бѢсЪ обыкновенно лжетЪ, 

Г 
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Однако іпугпЪ сд^ржалЪ, ч т о сказано ымЪ было: 
И іпрехЪ ыедѣль непроходило, 

КакЪ для дѣтииы день счастливый наступилЪ: 
Красавицу свою вЪ жену онЪ получилЪ. 
Но чтожЪ? и двухЪ недѣль сЪ женой не прожи-

ваетЪ : 
ужЪ бѣса вЪ помощь призываепіЪ : 
АхЪ! говоритЪ ему: невѣдаешь всего 

Ты горя моего. 
Два года вѣдь тебѢ служить я обрекался, 
Когда красавицы тобою домогался; 
Но нѢтЪ, избавь меня т ы отЪ нея, избавь; 
А кЪ кабалѢ моей х о т ь годЪ еще прибавь. 

Но дьяволЪ прозьбѣ не внимаетЪ; 
А молодой 

ВЪ добавокЪ ч о р т у годЪ, вЪ добавокЪ и другой, 
И кЪ году годЪ еще кЪ услугамЪ прибавляетЪ. 
Хоть т я ж к о , говоритЪ: у ч о р т а быть слугой, 
Однако легче все чѢмЪ сЪ злою Л І И І П Ь женой. 
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к о н ь В Е Р Х О В О Й . 

Верховой гордой конь увидя клячу вЪ полѣ, 
ВЪ работѣ подЪ сохой, 
И вЪ нѣгѣ не т а к о й , 

И не вЪ уборѣ и не вЪ холѣ, 
Какую гордой конь у барина имѢлЪ, 

СЪ пренебрен<еніемЪ на клячу посмоіпрѣлЪ, 
ПредЪ клячею бодрился, 

И хвасталЪ, чванился, и тѢліЪ и сѢмЪ хвалился. 
Ч т о , говоритЪ онЪ клячѢ т о й : 

БывалЪ ли на тебѢ уборЪ когда т а к о й 
КакЪ мой ? 

И знаешь ли меня какЪ всякой почитаетЪ? 
ВсякЬ к т о ни в с т р ѣ т и т с я , дорогу уступаетЪ; 
ВслкЪ обо мнѣ твердитЪ и всякой похваляетЪ. 

Тебя же к т о на свѣтѣ знаетЪ ? — 
Несносна клячѣ спесь коня; 

ПошелЪ , хвастунЪ ! ему на э т о отвѢчаешЪ : 
Оставь сЪ покоемЪ т ы меня. 
ТебѢ-ль со мной с ч и т а т ь с я 

И мною насмѣхаться? 
Не такЪ бы х в а с т а т ь т ы умѢлЪ, 

Когда бы т ы овса моихЪ трудовЪ не ѢлЪ. 

Г 2 
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XXV. 

Б О Г А Ч Ь и Б ѣ Д Н Я К Ъ . 

Сей свѢгаЪ таковЪ, ч т о к т о богатЪ, 
ТотЪ каждому и другЪ и братЪ. 
Хоть не нмѣй заслуі-Ъ, ни чина, 
Хоть родомЪ будь изЪ конюховЪ, 

ДЬтина будешь какЪ дѣтина. 
А бѣдной будь х о т ь изЪ князей, 
Х о т ь разумЪ ангельской имѣй, 

И всѢ достоинства достоинѢйшихЪ людей, 
Тово почтенья не дождется 

Какое о т о всЬхЪ богатымЪ о т д а е т с я . 

БѢднякЪ вЪ к а к о й - т о домЪ пришелЪ. 
ОнЪ знанье, умЪ и чинЪ сЪ заслугами имѢлЪ; 
Но бѣдняка ни к т о не только ч т о не встрѣтилі) , 

Никто и не примѢшилЪ; 
Иль можетЪ быть никто примѣшишь нехотѢлЪ. 
БѢднякЪ нашЪ т о кЪ т о м у , т о кЪ этому под-

ходитЪ, 
Со всѢми разговорЪ и такЪ и сякЪ заводитЪ; 

Но каждой бѣдняку вЪ отвѢиіЪ; 
Короткое , иль да, иль нЬтЪ. 

ПривѢтствія ни в'Ь комЪ бѢднякЬ нашЪ не на-
ходитЪ; 

СЪ учгаивспівомЪ подойдетЪ_, а сЪ горестью 
ошходишЪ. 
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ПотомЪ 
За бѢднякомЪ 

Богачь приѢхалЪ вЪ т о т Ъ же домЪ. 
Х о т я заслугой, ни умомЪ, 

Ни чиномЪ онЪ не отличался, 
Но только вЪ двери показался, 
Сказать не льзя какой пріемЪ! 
ВсѢ встали передЪ богачемЪ, 

ВсякЪ богача сЪ почтеыіемЪ всшрѢчаетЪ, 
ВсякЪ стулЪ и мѣсшо ycmynaembj 

И подЪ руки ево берушЪ; 
То т у т Ъ , 

То тамЪ ево сажаютЪ; 
Поклоны ч у т ь ему земные не кладутЪ, 

И мѣры нѢшЪ какЪ величают'Ь. 

БѢднякЪ людей увидя л е с т ь , 
КЪ богатому не праву ч е с т ь , 
КЪ себѣ не правое презрѣнье, 

ВступилЪ о томЪ сЪ своимЪ сосѢдомЪ вЪ разсу-
жденье. 

За чѢмЪ, онЪ говоритЪ ему: 
ДостоинствамЪ, уму, 

Б о г а т с т в о свѢтЪ предпочитаетЪ ? — 
,,Легко, мой другЪ ! п о н я т ь : 
, ,Достоинства не льзя з а н я т ь , 
,,А деньги всякой занимаетЪ. 
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ххѵі. 
о Б о 3 Ъ. 

ШелЪ нѣкогда обозЪ; 
А вЪ томЪ обозѣ былЪ т а к о й престрашной возЪ, 
Ч т о передЪ прочими казался онЪ возами, 
Какими к а ж у т с я слоны предЪ комарами. 
Не возикЪ и не возЪ, возище т о валитЪ j 

Но чѢмЪ ceil баринЪ возЪ набитЪ? 
Пузырями. 

X X V I I . 

ЛЕВЪ уЧРЕДИВШІЙ СОВѢТЪ. 

ЛевЪ учредилЪ совѢтЪ к а к о й - т о неизвѣстно; 
И посади. вЪ нево сочленами слоновЪ, 

ПрибавилЪ больше кЪ нимЪ ословЪ. 
Х о т я слонамЪ сидѣть сЪ ослами и не вмѣстно, 
Но левЪ не могЪ пюво числа слоновЪ набрать , 

Какому надлежало 
ВЪ совѢтѢ засѣдать. 

Ну, чтожЪ ? пускай числа всево бы недостало, 
ВѢдь этобЪ не мѣшало 

Дѣла производить. — 
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НЬтЪ; какЪже? а уставЪ ужЪ ли п е р е с т у п и т ь ? 
Хоть будь ослы судьи, лишь счешомЪ бы пхЪ 

стало . 
А сверхЪ того , какЪ левЪ совЪтЪ сей учрел<далЪ 

ОнЪ эдакЪ разсуждалЪ, 
И все надеждой л ь с т и л с я . 

Ч т о умЪ слоновЪ 
На разумЪ наведегаЪ ословЪ. 

Однако какЪ совѢтЪ о т к р ы л с я , 
Дѣла совсѢмЪ другимЪ порядкомЪ потекли : 

Ослы слоновЪ сЪ ума свели. 
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О Г Л А В Л Е Н І Е . 

Стран: 
1. Дерево - - - - - - i r 
2. Конь и оселЪ, изЬ Геллерта - - 13 
3. умирающій отецЪ, пзЪ Геллерта ~ 14 
4- СкворецЪ и кукушка, язЪ Теллерта іб 
5. С т р о и т е л ь - - - - - - 17 
6. ОтецЪ и сынЪ его _ - - - ig 
7. Гадатель - - - - - - 19 
8- МужикЪ и корова - - - - 20 
9- Два сосѣда 2і 

ID. ТѢнь мужня и ХаронЪ - - - 23 
11. Кащей, изЪ Геллерта - - - 25 
12. КрестьянинЪ сЪ иошею - - - 26 
13. Два семейства - - - - - 28 
14. СовѢтЪ стариковЪ, 74зЬ Геллерта - 30 
15. ХозяинЪ и мыши - - - - 32 
16. ЛжецЪ - - - - - - 34 
17. БаронЪ, мзЬ Геллерта - - - 36 
ig. Медвѣдь плясунЪ, из?) Геллерта - 39 
19. Орлы - - - - - - - 4 1 
20. усмирительный способЪ, 74зі Геллерта 44 
21. Ребята своевольные - - - - 46 
22. ОселЪ невѣжа - - - - - 48 
23. Счастливый мужЪ, 7i3?j Геллерта - 49 
24. Конь верховой, тізЬ Геллерта - - 51 
25. Богачь и бѢднякЪ - - - - 52 
26. ОбозЪ 54 
27. ЛевЪ учредившій совІЬтЪ _ - - ~ 
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Б А С Н И и С К А 3 К И. 

I. 

Д В О Р О В А Я С О Б А К А . 

Жила у барина собака на дворѣ, 
ВЪ такомЪ довольствѣ и добрѢ, 

ВЪкакодіЪ бывало жилЪ чернецЪ вЪ монастырѣ. 
Всево же болѣ: 
}Кила на волѣ. 

СосѢдЪ к а к о й - т о вЪ домЪ ходилЪ; 
Собаку полюбилЪ ; 

Да какЪ д о с т а т ь ее незна^шЪ: 
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Просить боярина обЪ ней онЪ не хотѢлЪ 5 
украсіпь ее бездѢльствомЪ счелЪ. 
НѢшЪ , надобно, онЪ разсул^даетЪ : 

ЧесіпнѢе п о с т у п и т ь , 
И піонкимЪ образомЪ собаку т у сманить. 
БездѢльспіво т о н к о е бездѢльствомЪ нёсчитаешЪ. 
И всякой разЪ, когда бывало ни прііідепіЪ, 

Рѣчь о собакѣ заведешѣ: 
При ней самой ее какЪ можно выхваляешЪ. 

А барину пенять начнетЪ, 
Ч т о содержанье ей худое: 

,,НѣшЪ, у меня житье ей былобЪ не т а к о е ; 
„Инова я куска и самЪ бы Ѣсть не сталЪ, 

„Да э т о й бы собакѣ далЪ; 
,,Всегда бы спать сЪ собою клалЪ. 

„А у т е б я она лишь к о с т и подбираешЪ, 
,,И какЪ случится спитЪ. 

Все ч т о сосѢдЪ ни говоритЪ, 
Собака правдою счигааетЪ; 

И думаетЪ: а ч т о , вѣдь можетЛ б ы т ь и впрямЪ 
Еще мнѣ лучше будетЪ т а м Ъ ; 

Хоть хорошо и здѣсь . . . отвѣдашь бы пустишься; 
А худо, и назадЪ вЪдь можно в о р о т и т ь с я . 

Подумала, да и сЪ двора долой, 
КЪ сосѣду прямо п])ибѣжала. 

ЖиветЪ дней нѣсколько, и мѢсяцЪ и другой. 
Не только ч т о куска т о в о не получала, 

Кошораго сосѢдЬ сказалЪ, 
Не сЪѢлЪ бы самЪ , а ей бы далЪ; 
И к о с т ь ю сЬ нуждою случится 
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СобакѢ вЪ праздникЪ поживиться. 
Спать, хуже прежняго спала; 

А сверхЪ т о г о еще привязана была. — 

ИподІэломЪ: за чѢмЪ сбѣжала? 
ВпередЪ собака знай, когда еще не знала, 

Ч т о многіе умѢютЪ мягко с т л а т ь . 
Да ж о с т к о спать . 

Собаки добрые сЪ двора на дворЪ не рыщутЪ, 
И оліЪ добра добра не ищушЪ. 



б 

11. 

В Е Л И К А Н Ъ и К А Р Л И К И . 

Купались карлики; кЪ нимЪ великаиЪ пришелЪ, 
И тожЪ хотѢлЪ 

Купаться ; 
Да видитЪ, для нево рЪка 

БЪ шомЪ мѢстЬ, гдѣ они купаются , мѣлка. 
ИхЪ спрашивать и добиваться: 

Не знаютЪ ли гдѣ глубина? — 
Поди т у д а , ему сказали: 

ВопіЪ тамЪ она; 
И мѢсто указали. — 

Однако же рѣка 
Для великана все мѣлка; 

Не льзя ему купаться . 
Еще у нихЪ онЪ добиваться. — 

Ну! говорятЪ: такЪ тамЪ т а к а я глубина, 
Ч т о не найдешь и дна! 

Мы черезЪ э т о мѣсто плыли. 
Но все, гдѣ карлики и дна ненаходили, 

ВЪ бродЪ переходитЪ великанЪ. 

Иному и вЪ дѢлахЪ лужайка океянЪ. 
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XXI. 

В О Л Ч Ь Е Р А З С у Ж Д Е Н Ь Е . 

увидя волкЪ ч т о ш е р с т ь пастухЪ сЪ оізецЪ стри-
же тЪ , 

ВІиѢ мудрено, сказалЪ : и я не понимаю 
ЗачѢиЪ пастухЪ совсѢыЪ сЪ нихЪ ко;ку не дереіпЪ. 
Я напрішѢрЪ, гпакЪ я всю кожу сЪ нихЪ сдираю; 
И тожЪ вЪ иныхЪ дворахЪ господскихЪ примѣчаю. 
За чѢмЪ бы и ему не такЪ л?е п о с т у п а т ь ? — 

СлоиЪ волчье слыша разсужденье, 
Я долженЪ , говорить : піебѣ на іпо сказать ; 
1'ы судить такЪ каііЪ вслк'Ь; а пастухово мнѣнье 

ОвецЪ своих'Ь не убивать. 
СЪ т е б я , да и сЪ господЪ иныхЪ п]зимѣры брать, 
Не будетЪ наконецЪ сЪ ково и ш е р с т ь снимать. 

д 



TV. 

ж E л A HI E К A 1Ц E Я. 

„ВоіпЪ зшубЪ т ы с я ч у миѢ только докоішшь, 
„А тамЪ я стану лаптіь. 

СказалЪ кащей, давно у;кЪ Ш Ы С Я Ч І І Н М Ѣ Я . 

Сбылось желапіе кгацея, 
II т ы с я ч у онЪ докопилЪ. 

Однако >і;е кащей все недополенЪ былЪ: 
„НѣгаЪ т ы с я ч у ет ,е ; а т у когда д о с т а н у , 
,,Я право болѣе желать уже не стану . 
увпдимЪ: т ы с я ч у іі э т у онЪ досшалЪ; 

Однако слова не сдержалЪ, 
И т ы с я ч у еш;е л^елаетЪ; 

Ко ужЪ послѣдніою, вЪ шомЪ точно увѢряетЪ. 
Теперь оіш правду говорилЪ : 

Севодни т ы с я ч у и э т у докопилЪ, 
А завтре умерЪ онЪ; н все ево имѣнье 
Досталося по немЪ другимЪ на расшоченье. 

КогдабЪ кащей иной, 
ДоходЪ приумножая свой, 

Еще севодни догадался, 
И пользоваться иыЪ старался . 
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П А у К Ъ И м у х и . 

П о с т о й , паукЪ сказалЪ: 
Я чаю я нашелЪ причину 

За чѢмЪ еще большой я мухн не поймалЪ; 
А попадается все мѣлочь: дай раскину 

По ширѢ п а у т и н у ; 
А вось - либо тогда поймаю и большихЪ. 

РазкинувЪ наліітдаетЪ ихЪ: 
Все мѣлочь попадаетЪ ; 

Большая муха налетитЪ , 
Прорвется и сама, и паутину мчитЪ. 

А э т б и сЪ людьми бываетЪ, 
Ч т о маленькимЪ куда 

Ни обернись бѣда: 
ВорЪ, напримѢрЪ, большой, х о т ь вЪ кражТэ попа-

д е т с я , 
ВыходигаЪ правЪ изЪ подЪ суда; 
А малинькой наказанЪ о с т а е т с я . 

Д S 
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V I . 

Ч E P Ь в и . 

ПрекраснымЪ садомЪ к т о - т о шелЪ, 
И вЪ немЪ гнѣздо червей нашелЪ. 

А черьви гадина т а к а я 
БЪ саду, какЪ язва моровая. 

КакЪ недруговЪ такихЪ 
Найти и не напасть на нихЪ? 

Не вытерпишь никакЪ, чтобЪ саду не вредріли-
И т о т Ъ , к т о по саду ходилЪ, 

ВзявЪ палку ихЪ гнѢздо разрылЪ. 
Лишь толыіо пхЪ разворошили, 

Всей кучею они і-іа палку поползли, 
КакЪ будто бы войной противЪ нее пошли. 

На палку куча наступала , 
А палка между mtjMb все кучу разрывала. 

Сатирой т р о н ь дурныхЪ писцовЪ, 
Не оберешся бранпыхЪ словЪ. 



XXXII. 

ПРИВЯЗАННАЯ СОБАКА. 

БЪ неволѣ неушѣшно б ы т ь : 
КакЪ не с т а р а т ь с я 
Свободу получить? 

Да надобно за все подумавЪ приниматься , 
Ч т о бы бѣды большой ошЪ малой не нажить. 

Собака привязи избавиться хотѣла 
И привязь стала было р в а т ь ; 

Не р в е т с я привязь: г р ы з т ь ее и переѣла. 
Но тоюяіЪ привязью о п я т ь , 

Которой связанны концы короче с т а л и , 
Короче прежняго собаку привязали. 
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V I I I . 

X и Т Р Е Ц Ъ. 

Когда-то вЪ ЛоидоиѢ хнтрец'Ь одинЪ сыскался, 
Которой публикѢ вЪ листочкахЪ обѣщался, 
Ч т о вЪ узинькой кувшинЪ , оііЪ весь каковЪ онЪ 

е с т ь , 
СЪ руками 

И сЪ ногами 
ВЪ т а к о й - т о день намЬренЪ влѣзть. 

При чеыЪ кувшину онЪ рисунокЪ прилагаешЪ ; 
ПочтенныхЪ зрителей покорно приглашаетЪ 

За входЪ по стольку - т о п л а т и т ь ; 
Начало ровно вѣ ш е с т ь часовЪ имѢетЪ быть . 

Пошли по городу листы= — ,,Ба! ч т о т а к о е ? 
„ВЪ кувшиііЪ залѣзть? чпш онЪ сЪ ума сошелЪ! 

пустое . 
,,ГдѢ э т о слыхано? да и дуракЪ пой.ліетЪ 

„ Ч т о способу тушЪ нѢшЪ; 
„ Х о т ь какЪ ни сталЪ бы онЪ ломаться. 

„Однако ч т о бы посмѣяться 
„ПойдемЪ и поглядимЪ ч т о э т о за чудакЪ? 
ужЪ сЪ чернью вЪ запуски к а р е т ы поскакали; 
И Ѣдучи купецЪ сЪ МилордомЪ доказали 
Чяю нѢтЪ физической возможности никакЪ 

Ему вЪ кувпхинѢ умѣститься . 
ПоложимЪ, говорипіЪ 

Купеческа жена: ч т о э т о онЪ смудритЪ, 
И каіѴЪ нибудь вЪ кувшинЪ впіѢснится; 
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Д а в о т Ъ ч т о мз^дрено: какЪ вЪ ікейку-то пролЪзшь? 
Однако же пора: у;кЪ безЪ ч е т в е р т и шесть . 
Зй, кучерЪ! погоняй. —ПолЪ города собравшись, 
Почти безЪ памяти на пюшЪ ісувшипЪ глядишЪ, 
Которой хитреца великаго вмЬститЪ. — 
ЧтолчЪ, скоро лк? одинЪ другому говоритЪ: 
Пора бы ужЪ начать. — К т о палкою с т у ч и т Ъ ; 
К т о шопаетЪ ногой. — Но долго дожидавшись 
узнали ч т о хипірецЪ и сЪ деньгами пропалЪ. 

КакихЪ, подумаешь, обмаиовЪ не бываешЪ ! 
ТошЪ тѢыЪ, другой другкмЪ, обманіцикЪ иромы-

шляет'Ь. 
ВошЪ я у иасЪ такова зналЪ, 

Которой о себѣ вЪ иародѣ ие сказал.Ъ , 
Чшо можетЪ видЪться сЪ дз^хамп, 

БсѢмЪ ихЪ показывать , и сЪ ними говорить ; 
БолѢзии всѢ лѣчіппь 

Одними порошками. 
И собирались тожЪ кЪ нему смотрѣть духовЪ, 
Н порошки ево вЪ болѢзняхЪ принимали : 
Однако же духовЪ, какЪ слышно, ие видали; 

А отЪ чудесныхЪ порошковЪ 
СкорѢе неліели ош'Ь протчихЪ умирали. 



14 

XXXII. 

С О Л О В Е Й и В О Р О Н Ы . 

К т о какЪ ни говори, ч т о будто нѢтЪ с т р а с т е й 
ВЬ ж и в о т н ы х Ъ , какЪ и ыежЪ людей, 

А з а в и с т ь вЪ нихЪ бываетЪ, 
Н можегаЪ быпш людской еще не усшупаетЪ. 

КакЪ свищетЪ соловей, извѢстновЪ свѢтѢвсѢмЪ^ 
Ч т о много говорить обЪ ыемЪ ! 

Но вздумай на ыево воронья чернь о з л и т ь с я , 
НзЪ з а в и с т и ч т о оиЪ, когда ни з апоетЪ , 
І ІріятнымЪ пѢніемЪ людеіі кЪ себѣ влечешЪ. 
НамЪ должно, говорят'Ь другЪ другу: согласиться 
ЧшобЪ соловью не д а т ь ужЪ больше о т л и ч и т ь с я : 
БсѢ Б м Ь с т Ѣ запоемЪ когда онЪ пѣпіь начнепіЪ, 
То голосЪ тушЪ ево за ыашимЪ пропадешЪ; 
А е с т ь л и и тогда надЪ нами верьхЪ возмешЪ, 
ТакЪ будемЪ мы к р и ч а т ь ч т о дурно онЪ п о е т Ъ , 
БсѢмЪ піѢмЪ к т о с т а н е т Ъ имЪ прельщаться . 
Ч т о долго ли ему и впрямЪ т о р ж е с т в о в а т ь , 
А памЪ сЪ сшыдомЪ предЪ нимЪ воронамЪ о с т а -

в а т ь с я ? — 
И т о л ь к о соловей свисшапіь, 
Воронье с т а д о , ну ! кричать . 

Но голосЪ соловья не т о л ь к о не ше2эялся, 
І щ е пріятнѣе по рощѣ роздавался. 

Другой бы голосЪ мо;кетЪ б ы т ь . . . 
Да гилосЪ соловья хошѣли заглуш,ить! 
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Теперь хогпѢлЪ бы л спросить : 
Ково сЪво^зонами п о с т а в и т ь здѢсьвЪсравненье?-

Мое п р о с т о е мнѣнье: 
КЪ нимЪ сочинителей ииыхЪ бы примѣшіть. 



іб 

X. 

О П Л О Ш А Л А я Л И С И Ц А . 

Лисица много иорѣ сЪ отпорками пмѢетЪ j 
Й какЪ о томЪ одинЪ ученой разумѢешЪ, 
ТакЪ э т о для шово: когда пришла бѣда 
Ч т о надобно бѣжаіпі., такЪ было бы куда. 

Одна к а к а я - т о лисица оплошала, 
Таі;Ъ ч т о сЪ ошнорками норы непрокопала. 
Казалось ей норы довольно и глухой. 
Л думаю ч т о лѣнь была т о м у виной; 
А лѣнь часшехоиько бываепіЪ намЪ бѣдой. 
Охотники вЪ норѢ лисицу т у застали , 
Куда? — нѢгпЪ выходу: и вЪ ней ее поймали. 

Когда сЪ лисицы вдругЪ о людяхЪ говоршпь, 
КакЪ впрямЪ т о в о не похвалить, 

К т о сЪостпорожносшьюивЪ службѢ поспіупаепіі»: 
Ч т о напередЪ сеСя мѣстами запасаетѣ ? — 
СталЪ новой командіірЪ изЪ мѣста выживать , 

Другое е с т ь куда п р и с т а т ь . 
Хоть вЪ протчемЪ иногда случится , 

ГдѢ сшатскоіі: чинЪ сидѢлЪ, военной о ч у т и т с я . 
Да дѣло здѣсь о томЪ : — когда пришла бѣда 
Ч т о надобно бѣжать, такЪ было бы куда. 
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X L 

М А Л Ь Ч И К Ъ И П Т И Ч К А . 

ВсѢ полководцы упіверждаютЪ 
Ч т о х и т р о с т ь ю подЪ часЪ и силу побѢждаюліЪ. 
А э т о точно такЪ. — Пришедши мальчикЪ вЪ лѢсЪ, 

ГнѢздо на деревѣ увидѢлЪ, и полѢзЪ 
ЧяіобЪ в ы н у т ь молодыхЪ. Лишь только мать 

усііѣла 
увіідѣть мальчика, т о чтобЪ спасти дѣтей, 

ТотчасЪ долой сЪ гыѣзда слепіѣла, 
И п р и т в о р и т ь с я такЪ умѣла 

Ч т о будто ч у т ь жива; — а мальчіікЪ тушЪ за ней 
Покинувши гиѢздо гоняться : 

СЪ тѢмЪ ч т о когда поймаетЪ м а т ь , 
ДѢшей успѢетЪ опЪ д о с т а т ь . 

Лишь мальчикЪ с т а и е т Ъ приблил;аться, 
Она впередЪ все, да впередЪ ; 

То кой какЪ п]зобѢжитЪ неглного; т о вспорхиетЪ. 
ТакЪ мальчика она манила, все манила, 
И отЪ гнѣзда ево подалѣ отводила, 

Пока онЪ опіЪ нее огпсталЪ; 
А дерева сЪ гнѣздомЪ уже больше не сыскалЪ. 



X I I . 

Д О М О В О Й . 

П у с т ь люди бы ж и т ь я другЪ другу не давали; 
Да ужЪ и ч е р т и то>і;Ъ людеіі т р е в о ж и т ь стали ! 

ХозяиііЪ, гозорятЪ, одинЪ к а к о й - т о былЪ, 
Которому отЪ домовова 

Покою не было, вЪ томЪ домЬ гдѢ онЪ жилЪ: 
Ч т о ночь, т о домовой пугать ево ходилЪ. 
ХозяинЪ чтобЪ спасіпись иещаст іл такова , 
J5ce дѣлалЪ ч т о онЪ могЪ : и ладономЪ курилЪ, 

Молитву опіЪ духовЪ творилЪ, 
Себя и весь свой домЪ крестами оградилЪ^ 
Ни двери, ни окна хозяикЪ не оставилЪ, 
ЧіпобЪ мѣломЪ крестика отЪ чорта не посніавилЪj 

Но ни молитвой, ни крестомЪ, 
ОнЪ ошЪ нечистаго не могЪ освободиться. 

Случилось с т и х о т в о р ц у вЪ домЪ 
КЪ хозяину переселиться . 

ХозяіінЪ радЪ ч т о е с т ь сЪ кѢмЪ скуку раздѣлить^ 
А чпіобЪ смѢляе б ы т ь 
Когда нечистой п о я в и т с я , 

ЗосетЪ онЪ автора сЪ нимЪ вечерЪ проводить; 
И проситЪ сдѣлать одолженье 
Прочесть ему свое творенье. 
И стихотворецЪ вЪ угожденье. 

Одну изЪ слезиыхЪ драммЪ хозяину читалЪ, 
(Однако имя ей комедіи давалЪ,) 
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К о т о р о ю х о т я хозяинЪ не прельщался, 
Да сочинитель Еозхищался. 

Нечистой духЪ, какЪ часЪ иасталЪ, 
Хозяину х о т ь показался, 

Но и яЕленія не выж '̂̂ авЪ о^^ново: 
По коясѢ подрало ево, 

И с т а л о не видать. — ХозяииЪ догадался 
Ч т о домовой ч е в о - т о пе взлюбилЪ. 

Другова вечера дождавшись посылаетЪ 
ЧтобЪ посидѣть о п я т ь кЪ нему писатель былЪ; 
Котораго о п я т ь ч и т а т ь онЪ з а с т а в л я е т Ъ , 

И онЪ чіішаеяіЪ. 
Нечистой т о л ь к о лишь прійдетЪ, 
И піѢмЪ же часомЪ пропадетЪ. 

П о с т о й же, разсуждалЪ хозяинЪ самЪ сЪ собою: 
Теперь я слажу сЪ сатаною. 

Не с т а н е ш ь болѣе т ы вЪ домЪ ко мнЬ ходить . 
На п іретью ночь одинЪ хозяинЪ нашЪ о с т а л с я . 

КакЪ скоро полночь с т а л о б и т ь , 
Нечистой т у т Ъ ^ но ч у т ь лишь т о л ь к о показался, 
З й ! малой поскоряй, хозяииЪ закричалЪ: 
ЧтобЪ с т и х о т в о р е ц Ъ т у комедіго п|)ислалЪ, 

К о т о р у ю онЪ мніэ читалЪ. — 
услыша э т о духЪ н е ч и с т о й испугался, 

Рукою замахалЪ, 
Ч т о бы слуга о с т а л с я ; 
И словомЪ домовой 

ПропалЪ, и вЪ этошЪ домЪ уліЪ больше ни ногой. 

ВошЪ е с т ь л и бы стихогЪ негодныхЪ не писали, 
К о т о р ы е мы шакѣ бранимЪ, 
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КакііліЪ бы способомЪ другиыЪ 
Чертей мы избавляться с т а л и ? 

Теперь х о т ь т ы с я ч и бѢсовЪ и домовыхЪ 
КЪ намЪ вЪ домы сшанутЪ появляться , 

Е с т ь чѢмЪ ошЪ шіхЪ 
Обороняться. 
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X I I I . 

С Л ѣ п ц ы. 

Шло нѣсколько слѢпцовЪ, каііЪ ЕСѢ слѣпые хо-
длтЪ, 

Когда ихЪ зрячіе ие водятЪ : 
Почти ч т о шагЪ пройдушЪ, 
С п о т к н у т с я , или упадутЪ. 

Прохолпм чтобЪ слѢпцамЪ не столько споты-
к а т ь с я , 

ДаетЪ илЪ ііалг.у опираться. 
ВзявЪ палку передомЪ одинЪ слѢпецЪ пошелЪ, 

Л за собой другихЪ поселЪ. 
Пошли, другЪ за друга держались, 

Н меньше прежняго при палкѣ спотыкались. 
БдругЪ спорЪ между слТэпцовЪ зашелЪ: 

БожатымЪ каждой б ы т ь хопіѢлЪ ; 
И сііорЪ еще другой о палкЬ запшваюшЪ; 

Какова дерева почесть ее не знаютѣ. 
К т о говоритЪ 

Ч т о палка т а кленова; 
Другой т в е р д и т Ъ ; 

Дубова. 
И ощупью слѢпцы х о т я т Ъ о томЪ судиѵпь , 

Ч т о должно зрячему рѣшить. 
СлѢпцы не могутЪ согласиться , 

И все сильняе спорЪ о палкѣ с т а н о в и т с я . 
ИзЪ спора вЪ спорЪ слѣпцы, по томЪ до браішыхЪ 

словЪ 
у ж е доходитЪ межЪ слѢпцовЬ; 
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А іііамЪ и вЪ драку іѵіе;кЪ собою, 
И палкою другЪ друга того, 

Котора іімЪ дана была чшобЪ нхЪ иодить, 
Немилосердо бить. 

Но все не дуыаіотЪ другЪ другу у с т у п и т ь : 
Хоть умереть , готовы д р а т ь с я , 

А вЪ спорѣ не поддашься. 
И до т о в о не унялись, 

Пока на смерть передрались. 

ВотЪ такЪ сл.ѢпцамЪ во вредЪ служило, 
Ч т о вЪ пользу ихЪ дапо имЪ было. 

А едакихЪ слѢпцовЪ, 
ОпіЪ ересей и спорныхЪ словЪ, 

К о т о р ы я они разсѣяліі вЪ законы. 
На свѢтѢ не одни погибли миліоны. 
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д р у з ь я . 

Давно я зналі^, и вновь опять я научітлся^ 
ЧгпобЪ другомЪ никово не испытавЪ не звать . 

Случилось мужику чрезЪ ледЪ переѣзжать, 
11 возЪ ево сквозь ледЪ кЪ иещастью провалился. 

Мул-спкЪ м е т а т ь с я и кричать : 
Ой, батюшки! т о н у , т о н у ; ой! помогите .— 

, ,Ребята! ч т о же вы с т о и т е ? 
,,ПоможемЪ-те,, одинЪ другому говорилЪ , 
К т о вмѢстѢ сЪ мужикомЪ вЪодномЪ обсзѣ былЪ. 

,,ПоможемЪ,, каждой подтвердилЪ. 
Ио кЪ возу мея;ду тѢмЪ никто не подходилЪ. 
А должно з н а т ь , ч т о всѢ одной деревни были, 

Друзьями межЪ собою слыли, 
Не разЪ за братское здоровье вмѣстѣ пили; 

А сверхЪ т о г о между собой. 
Для утверждеиія ихЪ дружбы круговой 

Крестами даже помѣнялксь. 
ДругЪ друга братомЪ всякЪ зовешЪ; 

А братней возЪ ко дну идетЪ. 
По щастью мужика, сторонніе сбѣжаліісь, 

И вытап^или возЪ на ледЪ. 

• --«bwjoTCXtS.-flêWlllftfi»»™.̂  

Е 
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З А П А Д Н Я и П Т И Ч К А . 

ЗадуліалЪ кігю-шо пптицЪ л о в и т ь ; 
И западню ловить ихЪ в ы с т а в л я е т Ъ , 

НаклавЪ вЪ нее всево довольно Ѣсшь и п и т ь . 
А ч т о б ы пшицЪ еще вѣрняе приманить , 

ОбыанЪ кЪ обману прибавлявгпЪ, 
II п т и ч к у вЪ западню сажаеіпЪ, 

К о т о р у изловилЪ, 
Когда т о т Ъ самой онЪ обманЪ употребилЪ: 

ЧтобЪ птичка вЪ клѢткѢ распѣвая 
ДругимЪ приманкою была, 

И голосомЪ своимЪ прельщая 
ПодругЪ своихЪ вЪ т ю р ь м у какЪ на добро звала. 

Одна изЪ птичекЪ налетЬла , 
И кЪ западнѣ на голосЪ п т и ч к и т о й 

ПодсѢла. 
ЗаглядываешЪ кЪ ней со с т о р о н ы , сЪ другой;^ 

Но вдругЪ подумавши сЪ собой, 
НѢтЪ, г о в о р и т ь : х о т ь сколько т ы ни пой, 

СомнителенЪ мнѣ голосЪ т в о й . 
Не сЪ п р о с т а здѣсь и т ы , да и запасЪ т а к о й . 

Я , правда, цѣлой день не Ѣла, 
Однако вЪ т ѣ с н о т у т а к у ю не пойду; 

А вЪ поле полечу; тамЪ кормЪ себѢ найду, 
Какой я и всегда, х о т ь сЪ нуждою, имѣла. 
А здѣсь готовое даюпіЪ и Ѣсть и п и т ь . 

Да тѣсно л<ишь. 
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XVI . 

ЗАСЛуЖЕНОЙ КОНЬ. 

БылЪ конь у барина, какихЪ СываешЪ мало; 
Не конь, а кладЪ , 
КакЪ говорятЪ. 

Скупова барина такова не бывало, 
И пюлько одново коня оиЪ и держалЪ, 
Которой вЪ домѣ всю работу иснравлялЪ, 
Какую бы и ггіремЪ исправить БЪ пору было. 
Конь сколько могЪ служилЪ; но время наступило 
Что больше ужЪ не вЪ мочь пришло ему служишь. 

И по прямомубЪ надлежало 
ИзЪ благодарности коня по смерть кормить. 
Ио чувства вЪ баринѢ такова не бывало: 
Конь вЪ т я г о с т ь сталЪ; оиЪ т л е т Ъ продать. 
Но дряхлова коня к т о с т а н е т Ъ покупать? 
БедутЪ ево назадЪ. Ну, не хочу я болѢ, 
ХозяинЪ осердясь спталЪ лгодямЪ говорить: 

Безпрокова коня кормишь : 
Сгоните вЪ поле; 

Пускай за службу самЪ онЪ кормится на волѣ. 
И бѣднаго коня велѢлЪ сЪ двора согнать. 

Таково ли коню за службу воздаянья 
Возмол;но было ожидать ? 

ВЪ нашЪ вѢкЪ хозяинЪ пропитанья 
Стыдился бы коню не дашь. 

Е 2 
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хѵи. 
З Е Л Е Н О Й О С Е Л Ъ . 

Какой-то сЪ умысла дуракЪ 
ВзявЪ одіюво осла, ево разкрасилЪ птакЪ, 
Чшо весь зеленой сіпанЪ, а ыоги голубые. 
ПовелЪ осла казать ло улицамЪ дуракЪ. 

И старики и молодые 
И малой и большой 

ГдѢ пи взялись, ісричатЪ: а х Ъ - т и ! оселЪ какой! 
СамЪ зелеиЪ весь какЪ чияіЪ, а ноги голубые! 

О чемЪ слыхомЪ доселѢ не слыхать. 
ЫЬтЪ, городЪ весь кричитЪ : нѢтЬ, чудеса так і е 

Достойно вЬчиосшы предашь; 
ЧшобЪ даже внуки паши знали 

Какіе рѣдкосгаи вЪ нашЪ славной вѢкЪ бывали. — 
По улицаыЪ смогарѣпіь зеленова осла, 

КипишЪ народу безЪ числа; 
А по домаыЪ окошки ошкупаютЪ, 

На кровли вылѢзаютЪ, 
ЛЬса, подмостки подставляютЪ. 

ВсѢмЪ видѣть х о ч е т с я осла когда пойдетЪ; 
А всѢмЪ и т т и сЪ осломЪ дороги столько нѢшЪ. 

д 
И давка кругЪ осла сказать не льзя какая: 

ДругЪ друга всякЪ іполкаетЪ, л ш е т Ъ , 
СЪ боковЪ и сЪ переди іі сЪ зади забѣгая. 

ЧтожЪ? два дни перьвые гонялся за осломЪ 
БезЪ памяти народЪ вЪ каретахЪ и пѢшкомЪ. 
Больные про болЬзнь свою позабывали, 



Когда зелеііова осла іімЪ вспоминали. 
И няньки сЪ мамками ребягпЪ чтобЪ укачать 

Кота улЛ полно припѣвать; 
Осла зеленова ребягаамЪ припѣваліі. 

На т р е т і й день осла по улицамЪ ведуптЪ; 
СмотрѢшь осла уже и сЪ мѣста не всіпаютЪ. 
И ск'олько ЕсѢ обЪ немЪ сперыза ни говорили, 

Теперь совсѢмЪ обЪ немЪ забыли. 

Какую глупость ни затѣй, 
Поколь еще нова, чернь безЪ ума опіЪ ней. 

Напрасно сталЪ бы к т о с т а р а т ь с я 
ГлупцовЪ на разумЪ наводить; 
Ему лче будутЪ насмѣхаться. 

А лутче времяпи глупцовЪ препоручить, 
Чтобы на п у т ь прямой попали. 

Хоть сколько бы они противиться ни стали , 
Оно умѢетЪ ихЪ учить. 
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С О Л О В Е Й и Ч И Ж Ъ. 

БылЪ домЪ, 
ГдѢ подЪ окномЪ 

И чшкЪ и соловей висѣли, 
И пѣли. 

Лишь только соловей бывало запоетЪ, 
СынЪ маленькой о т ц у проходу не даешЪ: 
13се птичку показать кЪ нему ои'Ь приступаешЪ, 

Ч т о эдакЪ хорошо поетЪ. 
ОтецЪ обѢихЪ снявЪ мальчишкѣ подаетЪ. 

Ну, говорить : узнай, мой свѢтЪ! 
Которая т е б я такЪ много забавляетЪ ? —-
ТотчасЪ на чижика мальчишка указалЪ ; 

ВотЪ, батюшка! она, сказалЪ. 
И мальчикЪ отЪ чилса вЪ великомЪ восхищенье: 
,,Какіе перушки ! куды какЪ онЪ пригожЪ! 
,,3а шѢмЪ Б Ь Д Ь У нево и голосЪ такЪ хорошЪ.,, 

ВотЪ дѣтско разсужденье! 
Да полно и вЪ жишействіэ тожЪ 

О людяхЪ многіе по виду заключаютЪ : 
К т о наряженЪ, богатЪ, пригожЪ, 

Того и умнымЪ почитаютЪ. 
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XXXII. 

Л О Ш А Д Ь и О С Е Л Ъ . 

Добро, к о т о р о е мы дѢлаемЪ другимЪ, 
ВЪ добро послужигаЪ намЪ самимЪ; 

И вЪ нуждіэ надобно другЪ другу 
Всегда оказывать услугу. 

Случилось лошади вЪ дорогѣ б ы т ь сЪ осломЪ; 
И лошадь шла порожнякомЪ ; 

А на ослѢ поклажи столько было, 
Ч т о бѣднаго совсѢмЪ подЪ нею задавило. 
ИѣіпЪ мочи, гоБоришЪ: я право упаду, 

До мѣсша не дойду. 
И проситЪ лошадь он'Ь, чтобЪ сдѣлать одолженье, 

Х о т ь ч а с т ь поклажи с н я т ь сЪ нево: 
ТеСѢ не с т о и т Ъ ничево, 

А мнѢбЪ т ы сдѣлала большое облегченье; 
ОнЪ лошади сказалЪ. 

, ,БотЪ, чтобЪ я сЪ ношею ослиною т а с к а л а с ь ! 
Сказала лошадь и помчалась. 

ОселЪ п о т у д а шелЪ, пока подЪ ношей палЪ. 
И лошадь шутЪ узнала, 

Ч т о ношу paзд^элить напрасно о т к а з а л а : 
Когда ее н е с т и одна 

СЪ ослиной кожею была принуждена. 
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Щ А С Т Л И В О Е С у П Р у Ж Е С Т В О . 

ВотЪ, гоЕоряшЪ , примѢровЪ нѢтЪ, 
ЧтобЪ мужЪ вЪ ладу сЪ л;еиою жили, 

И даже и по с м е р т ь другѣ друга бы любили. 
Ой! здѣшній свѢпіЪ 

ГІривыкнувЪ к л е в е т а т ь , чево упСа не взнесетЪ? 
Не стыдно ли всклепать напраснину т а к у ю ? 
Впредь неповѣрю в'Ь томЪ я больше никому; 
И слух'Ь т а к о й с о ч т у лишь за молву п у с т у ю . 

Я самЪ свидЪтелемЪ т о м у , 
Ч т о и согласіе вЪ супруліеспівахЪ бываетЪ , 
И т о т Ъ к т о э т о м у не вѢритЪ согрѢшаепіЪ. 
А васЪ клеветниковЪ, чтобЪ на вѢкЪ устыдишь, 
Я буду вамЪ примѢрЪ живой здѣсь говоришь. 
П о с л у ш а й т е : — чевобЪ жена ни пожелала, 
ЫуліЪ исполнять все т о за с в я т о почиталЪ; 

А и нібна чевобЪ и мужЪ ни пожелалЪ, 
Равно безЪ л^енскаго у п р я м с т в а исполняла. 

Одною ласкою и прозьбою одной, 
КакЪ сЪ с т о р о н ы , шакЪ и сЪ другой, 

Взаимной волѢ угождали; 
И ссоры никогда между собой не знали. 
Ч т о нравилося ей, т о нравилось ему. 
КогдалЛ бывало ч т о противно одному, 
Противно было шо равно и для другова. 

И я не видывалЪ согласія т а к о в а , 
Какое было между ихЪ. 

КакЪ до вѣнца еш,е невѣсша и женихЪ 
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С т а р а ю т с я , чшобЪ ихЪ пороки с к р ы т ы были, 
ТакЪ точно и они всегда 

СтавЪ мужемЪ и женой взаимно нхЪ т а п л и , 
ЧтобЪ вЪ- домѢ не было досады никогда. 
ПослѢдиій поцѣлуй, когда уиЛ умирали, 

ТакЪ сііірастенЪ быдЪ, какЪ тошЪ, когда ііхЪ 
обвѣнчали; 

Н словомЪ: жили до ііонца, 
КакЪ вЪ перьвый день л^ивутЪ пришедши ошЪ 

вЪнца, 
,,А сколько лѢтЪ ихЪ вѣку было?, , 

Да сколько лЬшЪ: сЪ иедЬлю и всево^ 
А безЪ тово 

На схіазкубЪ походило, 
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С Т Р Я П Ч І Й II В О Р Ы . 

Какой-то стряпчій былЪ, всѢмЪ стряпчимЪ 
образецЪ, 

Такой дѢлецЪ 
Ч т о стряпческими онЪ ухватками своими, 

ПредЪ всѣміі стряпчими другими 
БзявЪ первеыство кЪ себЬ всѢхЪ истцовЪ при-

манилЪ. 
И словомЪ: такЪ проворенЪ былЪ, 

Ч т о ч а с т о имЪ и т о т Ъ оправданЪ оставался , 
Которой самЪ суду вЪ винѣ своей признался, 

И судЪ котораго на казнь уяіЪ осудилЪ. 

ВЪ покражѣ двухЪ воровЪ поймали; 
И должно по суду воровЪ за т о казнить. 

А э т о воры знали; 
Однако какЪ они о спіряпчемЪ тожЪ слыхали, 
Ч т о есшьли за ково возмется онЪ ходить 
Б о я т ь с я нѣчево; т о спіряпчева сыскали, 

СуляшЪ ему ч т о за душей, 
ИзЪ краденыхЪ вещей, 

Лишь только бы оправить, 
ОтЪ смерти ихЪ избавить. 

ВѢдь тяліко умирать, какЪ еспіь кому чѢмЪ ж и т ь . 

НадѢясь отЪ воровЪ подарки получить , 
СталЪ стряпчій за воровЪ ходить ; 

И выходилЪ, ч т о ихЪ на волю о т п у с т и л и ; 
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ВсѢхЪ вообще судей заставя разумѣть, 
Ч т о ихЪ напрасно обвинили. 

БотЪ вЪ свѣтѣ каково с т а р а т е л я имѣть ! 

КакЪ скоро ихЪ освободили, 
БЪ домЪ схпряпчаго снесли они ч т о посулили; 

БлагодарятЪ, 
И впредь дарить ево суляшЪ. 

КакЪ э т о все происходило, 
Ч т о стряпчій отЪ воровЪ подарки принималЪ, 
И с'Ь ними вЪ радости на счепіЪ ихЪ пировалЪ, 

У>кЪ на дворѣ не рано было; 
И сталЪ г о с т е й онЪ унимать 

О с т а т ь с я переночевать; 
А г о с т и будто бы сперьва не соглашались, 

Однако ночевать остались. 

Лишь только вЪ домѢ улеглись, 
За промыслЪ гости приняліісь : 

Не только ч т о свои подарки воротили. 
Еще и стряпчего пожитки разщечили; 

ПотомЪ до соннаго добрались саыово, 
И вЪ барышахЪ ему бока ошколошили, 

Оставя ч у т ь л<ивымЪ ево. 

К т о плутнями живетЪ и плутнямЪ попіакаетЪ, 
ОшЪ нихЪ и погибаетЪ. 
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XXII . 

с Т Р Е к А 3 А. 

Все лѣто стреказа ЕЪ т о только И жила. 
Ч т о пѣла; 

А какЪ зима пришла, 
ТакЪ хлѣба ничево БЪ запасЬ не имѣла. 
Н проситЪ муравья: помилуй, му]эаізей! 
Не дай пропасть мпѣ вЪ крайности моей. 

НѣтЪ хлѣба ни зерна и какЪ миѣ б ы т ь не знаю. 
Не можешь ли меня х о т ь чѢыЪ нибудь ссудить, 
ЧтобЪ ужЪ х о т ь кое какЪ до лѣта мнЬ дожить. 

А лѣто какЪ прійдетЪ, я право обѣщаіо 
ТебѢ все в'Ь двое заплатить . 
,,Да какЪ же цѣлое шы лѣто 

,,НичемЪ не запаслась? ей муравей на э т о . — 
ТакЪ виновата вЪ томЪ; да ч т о ужЪ, не взыщи.' 

Я з апастися все хотѣла, 
Да лѣто цѣлое пропѣла. 

„ПропѢла? — хорошо; подижЪ теперь свищи,,. 
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xxi i r . 
ДІОІ-ІИСІЙ и МИЫИСТРЪ ЕВО. 

Изволь пожалуй отвѣчать , 
ТакЪ чтобЪ. и песолгать 

И правду не сказать. 

О Діоинсіи я чаю всякой зыаетЪ; 
ИзвѢстпо БсѢмЪ каковЪ онЪ былЪ. 

СлухЪ о дѢлахЪ его и иыыѢ ужасаетЪ; 
Л какоЕожЪ т о м у к т о при тиранѣ Л І И Л Ъ ? 

И я не радЪ ч т о я об'Ь неыЪ заговорилЪ: 
Незнаіо какЪ бы поскоряе 

СказавЪ обЪ иемЪ ч т о по нужняе, 
Оставить мпѣ ево. 

РазЪ у министра своего 
ПотребовалЪ онЪ мнѣнье, 

Когда к а к о е - т о , непомню, сочиненье 
БЪ стихахЪ дурныхЪ онЪ написалЪ; 

Да сЪ тѢмЪ чтобЪ онЪ ему всю истннну сказалЪ. 
МіінисшрЪ нривыкЪ всегда безЪ л е с т и изЪя-

с н я т ь с я , 
И самЪ тиранЪ ево за правду почиталЪ, 

И часто за нее проицалЪ. 
Стихи , онЪ опівѢчалЪ т и р а н у : негодяшся. — 
Ио т у т Ъ не могЪ тиранЪ отЪ злости удерлсаться: 

ПодЪ караулЪ о т д а т ь министра п^эиказалЪ ; 
СамЪ передѢлалЪ сочиненье. 



Зб 

Спустя дней ыѣсколько министра рнЪ призвалЪ, 
ЧтобЪ вновь ево услышать мнѣнье. 

МинистрЪ ему не ошвѢчалЪ ; 
А кЪ караульному, которой т у т Ъ случился, 

Оборотился, 
И говоритЪ ему: я долженЪ отвѢчать ; 
ТакЪ поведи меия подЪ караулЪ опять . 
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XXIV. 

Д В А Б О Г А Ч А . 

Два были богача, и оба ЕЪ тяжбѣ были. 
Причины же прямой я не могу сказать : 

К т о можетЪ все подробно знать? 
КЪ т о м у же піолкЪ инымЪ дѢламЪ приказнымЪ 

дать 
Не т а к Ъ - т о чтобЪ легко: иные говорили 

Ч т о спорЪ ихЪ изЪ куска земли; 
Другіе : 

Ч т о будто бы долги какіе 
Прапрадѣдовіэ своихЪ д^эугЪ на друга начли. 

ТакимЪ-то и т я г а т ь с я , 
КоторымЪ кошелекЪ поможетЪ оправдаться, 

И у судей законЪ и совѣсть о т к у п и т ь . 
БезЪ денеі^Ъ, какЪ на торгЪ, вЪ судЪ незачѢмЪ 

ходить. 
Приказной формою дѣла ихЪ вЪ судЪ вступили; 
И каждой сторонѣ, ихЪ сшряпчіе сулили, 

Ч т о вЪ пользу дѣло mo пойдетЪ. 
ПроходишЪ годЪ , другой, и близь десятка лѢтЪ; 

Конца однако дѣлу нѢтЪ. — 
улчЪ ли судьи ихЪ сговорились 

ТакЪ долго дѣло волочить ? — 
ВотЪ шотЪ часЪ к л е в е т а т ь и на судей взносить, 
Идумать, ч т о они изЪ взятокѣ согласились . . . 
КакЪ будто бы не льзя другимЪ причинамЪ быть 
Что дѣло т и х о шло. Ну, какЪ т у т Ъ поспѣшить? 
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СЪ годЪ, говорятЪ, по иемЪ вЪ однихЪ архи-
вахЪ рылись. 

БЪ тоыЪ самомЪ городѢ гдѢ спорЪ происходилЪ 
Какой-то живописецЪ былЪ, 

Которой написалЪ на богачей картину , 
ТакЪ ч т о нагими ихЪ онЪ вЪ ней изобразилЪ, 
И выставилЪ вЪ народЪ. Всѣ спрашивать причину; 
Весь городЪ т о л к о в а т ь и говорить обЪ нихЪ ; 
И только ч т о рѣчей о богачахЪ нагихЪ. 
ДоходитЪ вѣсть о томЪ до богачей самихЪ. 

Пошли смотрѣть картину , 
И видятЪ, дѣло такЪ. Досадно э т о имЪ. 

ВзбѢсились богачи: готовы ужЪ прошенье 
На живописца подавать. 
Чтобы безчестіе в зыскать ; 

Й вЪ шяжбѢ будучи другую начинать. 
КакЪ, говорятЪ: снести т а к о е поношенье? — 

Пошли ево спросить однако на передЪ. 
Пожалуіі, говорятЪ: скаяси ч т о за причина 
Ч т о вЪ поруганье ііамЪ написана картина , 

И выставлена вЪ свѢгаЪ. 
Что, развѣ ты^мойдругЪ! сочелЪ пасЪ дураками, 

ЧпюбЪ насмѣхаться піакЪ надЪ нами? 
НѢтЪ , и?ивописецЪ имЪ сказалЪ : 
Не сЪ тѢмЪ картину я писалЪ 

ЧтобЪ мнѣ надЪ вами насмѢхаться; 
А только вамЪ хотѢлЪ картиною сказать , 

Чево вамЪ должно ожидать , 
Когда еще вы сшаиеічіе шягашься. 



39 

X X V . 

л Ѣ с Т Н и Ц А. 

Все надобно с т а р а т ь с я 
СЪ потребной стороны за дѣло приниматься: 
А естьли иначе, все будетЪ безЪ п у т и . 

ХозяинЪ нѢкакой сталЪ лѢстницу м е с т и ; 
Да началЪ, не умѣя в з я т ь с я , 

СЪ ступеней нижнихЪ месть . Хоть сЪ нижней 
сорЪ сметеігіЪ, 

А сЪ верхней сорЪ опять на нижнюю спадетЪ. 
Не безтолковЪ ли т ы ? ему т у т Ъ говорили, 

Которые при этомЪ были: 
К т о сЪ низу лѣспіницу м е т е т Ъ ? 

Hq чтобы походило, 
Когда-бЪ вЪправленіи, вЪ какомЪ бы т о ни было, 
Не сЪ вышнихЪ степеней, а сЪ нижнихЪ начинать 

ПорядокЪ наблюдать ? 

Ж 
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X X V I . 

Б л А г о Д Ѣ я III Е. 

Весьма похвально поступаегпЪ 
К т о бѢднымЪ помогаетЪ ; 

И лутче самому х о т ь сЬ нуждою прожить , 
ЧтобЪ бѢднымЪ удѣлить. 

Смирена шакЪ разбогатѣла, 
Ч т о чистымЪ золошомЪ вдруіЪ миліонЪ имѣла. 

ДостатокЪ сей 
Достался по духовной ей. 

Ну, говорить : т е п е р ь ни ч т о не помѢшаетЪ 
МнѢ вЪ нуждѣ бѢднымЪ помогать. 

Хвала творцу за благодать! 
Пускай лишь только пожелаетЪ 

К т о помощи моей. 
Лишь только молвила и нищій у дверей; 

Подайте милостину! проситЪ: 
И прозьбу сЪ жалостью такою произноситЪ 
Ч т о всякЪ бы т р о н у т Ъ былЪ. Смиренамѣры нѢтЪ 
Ч т о ч у в с т в у е т Ъ , и какЪ за ршщева страдаепіЪ: 
СудиБогЪ, говорить : к т о бЬдныхЬ покидаетЬ ! 
И нищему большой — гнилой сухарь несетЬ . 
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X X V I I . 

Д Ѣ Л Е Ж Ъ л ь в и и о й . 

ОселЪ сЪ овцой сЪ коровой и сЪ козой 
Когда-шо вЪ пайщики вступили, 

И льва сЪ собой пpиглac;^IЛи 
На договорЪ т а к о й , 

Ч т о естьли звѣрь какой 
На чьей нибудь землѣ вЪ т е н е т а попадется , 

И звѣря э т о в а удастся изловить, 
Тобы добычу раздѣлить 

По равной ч а с т и всѢмЪ, кому ч т о доведется. 

Случись, 
Олень кЪ козѣ вЪ т е н е т а попадись. 
ТотЪ часЪ другЪ другу повѣстили, 
И вмѣстѣ всѢ они оленя задушили. 

Дошло до дѣлежа ; левЪ т о т Ъ часЪ говорптЪ : 
Одна т у т Ъ часть моя, и мнѣ принадлежрітЪ 
За тѢмЪ ч т о договорЪ такой мы поло;і{иліг. 
„ОбЪ этомЪ слова нѢтЪ,, — Другая часть моя 

За тѢдіЪ ч т о львомЪ я 
Называюсь, 

Ч т о первымЪ между васЪ считаюсь. 
,,Пускай и т о , , — И т р е т ь я часть моя, 

По праву к т о ково храбряе; 

Лѵ 2 
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Еще ч е т в е р т у ч а с т ь беру себѣ же я , 
По праву к т о ково сильняе; 

А за последнюю, лишь только к т о примись, 
То т у т Ъ же и простись . 
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XXVIII . 

в о л я и НЕВОЛЯ. 
БолкЪ долго не имѢвЪ поживы никакой, 

БылЪ то іць , худой 
Такой, 

Ч т о к о с т и лишь одни да кожа; 
И волку этому случись 

СЪ собакою сойтись , 
Которая была собой росла, пригожа, 

Л^ирна, 
Дородна и сильна. 

ВоліЛрадЪ бы всей душей сЪсобакою с х в а т и т ь с я , 
И ею поживиться; 

Да полно для шово не смѢлЪ, 
Ч т о не по немЪ была собака, 
И не по немЪ была бы драка. 

И такЪ со стороны учтивой подошелЪ, 
Лисой кЪ ней началЪ подбиваться: 

Ея дородству удивляться, 
И всячески ее хвалить. 

Не с т о и т Ъ ничево т е б Ь такимЪ же б ы т ь , 
Собака говорить : какЪ скоро согласишся 

Ишти со мною вЪ городЪ жить . 
Ты будешь весь иной, и такЪ пере]зодишся, 

Ч т о самЪ себѢ не надивишся. 
Ч т о ваша жизнь к впрямЪ ? скитайся все, рыщи, 

И сЪ горемЪ пополамЪ поѣсшь чево ищи; 
А дароыЪ и кускоыЪ не думай поживиться: 
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Все сЪ бою должно в з я т ь ; 
А э т о на какую с т а т ь ? 

Куды т а к а я жизнь годится? 
Вѣдь посмотрѣть, шакЪ в'Ь чемЪдуша-та право 

вЪ васЪ. 
Не Ѣвши цѣлы дни, вы всѢ какЪ и с п и т ы е , 

Поджарые, худые, 
НѢтЪ, т о - т о ж и з н ь - т а какЪ у насЪ 

Ѣшь не хочу, всево чево душа желаетЪ. 
ПослѢ г о с т е й 

К о с т е й , к о с т е й , 
ОстатковЪ ошЪ сшола , такЪ столько ихЪ 

бываетЪ 
Ч т о некуда дѣвать; 

А ласки отЪ господЪ, ужЪ подлинно сказать! — 
РазтаялЪ волкЪ услыша вѣсть т а к у ю , 

И даже слезы на глазахЪ 
ОтЪ раздіышленія о будущихЪ пирахЪ. 

А должность отправлять за э т о мнѣ какую? 
СпросилЪ собаку волкЪ. — , ,Что? должность? 

ничево; 
,,ВотЪ только лишь всево; 

,,ЧтобЪ не пускать на дворЪ чужова никово; 
,,КЪ хозяину ласкаться , 

,,И около людей домашнихЪ увиваться. 
ВолкЪ слыша эшо все, не шелЪ бы, а летѢлЪ. 

И лѢсЪ ему такЪ оліерзѢлЪ, 
Ч т о про него ужЪ онЪ и думать нехотѢлЪ; 
И всѢхЪ волковЪ себя щастливѣе считаетЪ. 
ВдругЪ на собцкЬ онЪ дорогой примѢчаепіЪ 
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Ч т о сЪ шѣи ш е р с т ь у ней сошла. 
,,А э т о ч т о т а к о е , 

„ Ч т о шѣя у т е б я гола?,, — 
ТакЪ э т о иичево, пустое . — 

„Однако нѢшЪ, скажи.,, — ТакЪ право ничево. 
Л чаго 

Э т о отЪ т о в о 
Когда я иногда на привязи бываю. 
На привязи? т у т Ъ волкЪ вскричалЪ: 

ТакЪ т ы не все живешь на волѢ? — 
Не все. Да полно ч т о вЪ томЪ нул^ды? песЪ 

сказалЪ. 
,, А нужды столько вЪ тоыЪ, ч т о не хочу я болѣ 

,,Ни зачто всѢхЪ пировЪ твоихЪ: 
, ,НЬтЪ, воля мнѢ дорожѢ ихЪ ; 

,,А кЪ ней на привязи, я знаю, нѢтЪ дороги. 
СказалЪ, и кЪ лѣсу дай БогЪ ноги. 
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X X I X , 

Б О И II Ъ. 

БЪ Испаніи ни какЪ, я право позабыдЪ, 
ИзЪ вонновЪ одинЪ которой заслужилЪ 

ЧіпобЪ онЪ поліаловаиЪ вдестомЪ воинскимЪ 
быдЪ, 

Не получилЪ сего однако ыагражденья. 
Хоть часто кавалеромЪ сталЪ 

К т о отЪ сраженья 
Не разЪ бѢжалЪ; 

Да чрезЪ друзей чево иной не получалЪ? •— 
Достойный вомнЪ сей свою обиду сноситЪ , 

И награжденія не просипіЪ.' 
увидѢвЪ воиріа герой 

Другой, 
Которой сЪ нимЪслужа неразЪ цритомЪслучался, 
КакЪ сЪ непріятелемЪ бывало т о т Ъ сражался, 
И побЬждалЪ ево; возможно-ль, говорилЪ: 

Ч т о т ы еще креста неполучидЪ, 
Когда ужЪ двадцать разЪ ево шы заслужилЪ? 

Л право вЪ прозьбу бы вступилЪ; 
А вось-либо тебѣ ево и дать прикажупіЪ. 

НѢшЪ, ошвѢчалЪ другой: пускай мнѣ лутче 
скажутЪ : 

За ч т о к р е с т а я не прошу, 
А не за ч т о я крестЪ ношу? 
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X X X , 

С Т А Д И И К Ъ. 

Какой-то стадникЪ шелЪ, 
И стадо при себѣ коней сЪ ослалш велЪ, 

Кони какЪ должно высшупаюшЪ; 
Ослы шагаюгаЪ, не шагаюшЪ j 

Все понуканья ждутЪ, 
Однако же и т у т Ъ 

Не много стадникЪ успЬваетЪ; 
ОселЪ лЬнивой скотЪ, изізѣсшно э т о всѢмЪ; 

ТакЪ непроймешь его ни чемЪ. 
И стадникЪ погоняетЪ 

ОсловЪ сперва пѢшкомЪ; 
Но наконецЪ уставЪ, сѢлЪ погонять вер:.<;мЪ ; 
То п у с т и т с я да тѢмЪ, mo за другимЪ ослоыЪ; 

ТОБО, другова понукаетЪ j 
Но столько же верхомЪ какЪ пѣшей успѢваетЪ ; 

И выбился и самЪ изЪ силЪ, 
И лошадей присшановилЪ, 

ТакЪ часто господинЪ сЪ дурнымЪ слугою бьептся; 
А за него^наго и добрымЪ д о с т а е т с я . 
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X X X I I . 

П Р А З Д Ы И К Ъ Д Е Р Е В Е Н С К О Й . 

Мы вЪ прихотяхЪ своііхЪ т о г о не разбираемЪ, 
Во вредЪ ли, БЪ пользу-ль намЪ все т о че«о 

желаемЪ. 

ПриходитЪ праздынкЪ годовой. 
К т о празднику не радЪ? крестьяне дожидагпься, 
ВсЬм'Ь шЬмЪчто надобно напраздникЪзапасаться; 

И вЪ радости т а к о й 
С р я ж а т ь с я : 

КакЪ погулять , 
Попировать , 

СамимЪ какЪ вЪ г о с т и побывать , 
И какЪ г о с т е й кЬ себѣ созвать . 

НасталЪ ихЪ праздникЪ, и настало 
Ненастье сЪ праздникомЪ какова не бывало: 
ТакЪ ч т о нивонЪ изЪ избЪ. А правду всю сказать , 

ТакЪ для народа 
Тогда и погулять 

КакЪ хороша погода. 
А тушЪ и дождь и снѢгЪ и градЪ 

И грязь гулякамЪ по колЬ(и-і. 
Крестьяне вЪ жалобу и вЪ пѣни. 

Ни к т о и празднику не радЪ; 
И кЪ Богу ведра присгпупили, 
(Лзычнпки к р е с т ь я н е были.) 
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Помилуй, говорятЪ: во весь мы круглой годЪ 
Часа покою ие иыѢемЪ : 

То пашемЪ мы, т о жнемЪ , т о сѢемЪ, 
Когда не на себя, шакЪ на своихЪ господЪ; 
НедѢля намЪ вЪ году, чтобы повеселиться, 

И т а вот'Ь прахомЪ вся пошла. 
Погода до т о г о все хороша была; 

Теперь на улицу не можно появиться. — 

Неблагодарные! БогЪ ведра имЪ сказалЪ: 
Не знаете чево хояіите. 

ВпередЪ судьбу вы не гнѣвите. 
КЪ спасенью вашему я вамЪ ненастье далЪ 5 

ХлѢбЪ на поляхЪ у васЪ совсѢмЪ ужЪ пропадал'Ь ; 
Зной жегЪ ево, а червь сЪѢдалЪ, 
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X X X I I . 

ОСЕЛЪ ПРИГЛАШЕННЫЙ НА ОХОТу. 

Собравшись левЪ зЕѣрей л о в и т ь , 
Осла вЪ числѣ своихЪ п|)идворныхЪ приглашаетЪ 

ЧтобЪ на о х о т у сЪ нимЪ сходить . 
ОселЪ дивится и незнаетЪ 

КакЪ милость э т у разсудить : 
За тѢмЪ ч т о э т о в а родясь сЪ нимЪ не случалось, 

И сЪ глупа показалось 
Ему, 

Ч т о милость льва кЪ нему 
Такая , 

Ево особу уважая. 
ВошЪ, говоритЪ: 

Вся мѢлочь при дЕорѢ меня пренебрегаетЪ, 
БранипіЪ 

И обижаетЪ; 
А самЪ и царь , 
Мой государь, 

СподобилЪ милости не погнушавшись мною: 
ТакЪ з н а т ь чево нибудь я с т о ю . 

И не дуракЪ ли я ч т о всѢмЪ я уступалЪ? 
НѣтЪ , полно у с т у п а т ь ; сказалЪ. 

КакЪ члеиЪ суда иной, ч т о вЪ члены онЪ попалЪ. 
Судейску важную осанку принимаетЪ, 

В о з н о с и т с я и всѢхЪ ни з а ч т о почитаеіпЪ; 
И ч т о ни дѢлаепіЪ и ч т о ни говоритЪ, 

Всегда и всякому ч т о членЪ онЪ п о д т в е р д и т ь . 
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И ежели ково другова не поймаетЪ, 
Х о т я на улицѣ кЪ ребяталіЪ радЪ п р и с т а т ь , 

И имЪ ч т о членомЪ онЪ сказать. 
ВЪ пйсьмѣ кЪ роднымЪ своимЪ не можетЪ удер-

ж а т ь с я 
ЧтобЪ членомЪ каждой разЪ ему неподписаться; 
И словомЪ : весь онЪ члеиЪ ; и вЪ домѢ отЪ людей 

Все членЪ по немЪ до лошадей. 

ТакЪ точно и оселЪ мой началЪ возноситься : 
Не знаетЪ какЪ ему с т у п и т ь ; 

СамЪ бодрости своей не радЪ. Ч е м у - т о б ы т ь ! 
Не всякому ослу случится 
Льва на о х о т у проводить. 

ДачѢмЪ-то э т о все рѣшится? 
Осла левЪ на о х о т у брать 

ЧтобЪ сЪ царской милостью ослу не горевать 

Звѣрей которыхЪ затравили 
БсѢхЪ на осла взвалили, 

И сЪ головы до ногЪ всево 
ОбвѢсили ево. 

Тогда оселЪ узналЪ ч т о взятЪ онЪ на о х о т у , 
Не вЪ уваніеніе кЪ нему, а на р а б о т у . 
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x x x m . 

ЛОШАДЬ съ в о з о м ъ . 

КогдабЪ приманчивость людьми не управляла, 
КЪ чемубЪ щогда годился свѢтЪ? 

КудабЪ и не и т т и , т е п е р ь иной идешЪ: 
Приманчивость ведешЪ. 

А э т а мысль мнѣ вотЪ сЪ чёво припала: 
Я видѢлЪ лошадь возЪ сЪ каменьями везепіЪ, 

И очень лошадь ужЪ пристала. 
ВозЪ сѣна вЪ переди идетЪ; 

То чтобЪ до сѣна ей добраться , 
Она х о т ь черезЪ мочь в е з т и и надсѣдаться; 

И такЪ впередЪ все шла, да шла, 
Пока возЪ сЪ камнями до ѣіѢста довезла. 
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X X X I V . 

П о П у г А Й. 

у барина былЪ попугай, 
Которой какЪ-піо внезначай 

ОтЪ барина изЪ дому, 
ВЪ окошко залетѢлЪ 

КЪ крестьянину п р о с т о м у ; 
И только прилетѢть успѢлЪ, 

ЗаговорилЪ ч т о разумѢлЪ. 

Не рѣдко чернь когда чево не понимаетЪ 
За дьяволыцину почишаешЪ. 

ІМужнкЪ словесныхЪ птицЪ не видывалЪ такихЪ, 
И слышать не слыхалЪ обЪ нихЪ; 

СчелЪ ч т о влегаѣла вЪ домЪ духовЪ нечистыхЪ 
сила. 

Жена ево шошЪ часЪ молитву сотворила, 
И какЪ на выдумки хипіряй ево была, 

(ТакЪ какЪ и вообще считаютЪ 
Что будто жены всѢ х и т р я й мужей бываютЪ.) 

Скоряй горшокЪ гдѢ ки взяла 
И попугая имЪ накрыла; 

А сверхЪ т о в о 
КрестомЪ ево , 

ЧтобЪ крѣпче оиЪ сидЬлЪ , накрывши заградила. 
Сиди же , говоритЪ. 

И попугай мой подЪ горшкомЪ сидитЪ.-
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МежЪ тѢмЪ взыскались попугая; 
Людей вездѣ куда лишь можно ^эазсылая 

Сыскали какЪ - гпо слѢдЪ ; пришли 
И подЪ горшкомЪ нашли 

Ево ч у т ь чушь живова. 

На э т о ч т о сказать инова? 
БѢда попасть сЪ умомЪ 

КЪ невѣждѣ вЪ домЪ! 
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Б А С Н И и С К А З К И . 

I. 

М у Р А В Е Й и З Е Р Н О . 

Готовя муравей запасЪ нашелЪ зерно, 
МелсЪ мѣлкими одно 

Весьма большое. 
Не муравью бы ымЪ казалось it владать; 
Да нѢтЪ, затѢялЪ оиЪ и э т у ношу взять . 

Зерно , онЪ думаетЪ : такое 
Одно на цѣлую недѣлю можетЪ с т а т ь ; 

И потащіілЪ зерно большое. 



Дорога вверхЪ горы у т е с и с т о й была; 
Ну, около зерна мой муравеіі т р у д и т ь с я , 

Т а щ и т ь , карабкаться , лѣдиться ; 
Но т я ж е с т ь трудЪ перемогла, 

И муравья ртремглавЪ сЪ у т е с а сорвала: 
ГрузЪ в1) сторону летишЪ, а ѣіуравец вЪ другую. 

Нетрогая струну людскую, 
МнѢ только муравью хотѣлось бы сказать , 

ЧтобЪ сЪ выше силЪ неподымать. 
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X X X I I . 

ЛѢНИБЫЕ и РЕТИВЫЕ КОНИ. 

БЪ однихЪ повозкахЪ шли р е т и в ы е кони, 
БЪ другихЪ лѣнивые. ПришедЪ кЪ горѣ они, 

Лѣнивые ИИ сЪ мѣста , стали . 
А вѣдь вЪ дорогѣ н е с т о я т ь ; 

Ну! ну! и п о г о н я т ь ; 
Ни сЪ мѣста. — Способу другово не сыскали, 
КакЪ изЪ возовЪ коней лѢнивыхЪ выпрягать , 
А не лѢнивыхЪ впрѣчь. Впрягли коней ретивыхЪ, 
ЧтобЪ вывезть на гору повозки за лѢнивыхЪ. 

Лишь только ч т о одну взвезутЪ, 
ВЪ другую ихЪ перепрягутЪ. 

КогдажЪ кормить обозЪ остановили, 
ВсѢхЪ на одну траву , на шотЪ же лугЪ пустили . 

Случившися я т у т Ъ 
ПодумалЪ : вотЪ ж и т ь е какое! 

Ретивому коню всегда р а б о т ы вдвое , 
А т о т Ъ т е кормЪ даютЪ. 
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i n . 

к у р ы и ГОЛуБКА. 
Какой-то мальчикЪ птицЪ любилЪ, 
ДворовыхЪ, всякихЪ ОезЪ разбору; 

И крошками кормилЪ. 
Лишь голосЪ даспіЪ ко збору, 

То куры туіпЪ какЪ тупіЪ, 
ОшЪ всюду набѢгупіЪ. 

Голубка т о же прилешѣла I 
И крошекЪ поклевать хотѣла; 

Да т о й отваги не имѣла 
ЧтобЪ подойшить кЪ крохамЪ. Хоть кЪ нимЪ 

н подойдешЪ , 
Бросая мальчикЪ кормЪ, рукою лишь взмахнетЪ, 
Голубка прочь, дапрочь^ икрохЪ какЪ нѢшЪ, какЪ 

нѢтЪ: 
А куры между тѢмЪ сЪ отвагой наступали, 

Клевали крохи, да клевали, 

На свѣтѣ ч а с т о такЪ идетлі), 
Ч т о іцасшія иной отвагой д о с т у п а е т Ъ ; 

И смѣлой шамЪ найдетЪ , 
ГдѢ робкой потеряешЪ. 
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XXXII. 

НЕВѢЖЕСТВО и с к у п о с т ь , 

ОтЪ зла п одного чево незаведется! 
ЧшолЛ, есшьли больше ихЪ с т о л к н е т с я ? 

НевѢжа, а при томЪ скупой, 
По милости судьбы слѣпой, 
НашелЪ вЪ землѢ одну л и т у ю 

Старинную с т а т у ю , 
Такой 

Р а б о т ы м а с т е р с к о й , 
Ч т о вЪ наши времена не здѢлаютЪ другой. 

ТотЪ часЪ невѣжа мой 
Скупой, 

Вообр^зя ч т о вЪ ней с о к р ы т ы деньги были, 
ОбухЪ схватилЬ 

И с т а т у ю разбил'Ь, 
К о т о р о й з н а т о к и цѢны не находили. 
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V . 

с л ѣ п о й Л Е В Ъ . 

БылЪ левЪ слѣпой; а б ы т ь и знатному слѢпымЪ 
Дурное право состоянье. 

Давай, х о т ь не давай левЪ подданнымЪ своішЪ 
ОчемЪ какое приказанье j 

Иль правду вЪ томЪ 
Или другомЪ 

Недумай левЪ узнать j обманутЪ былЪ кругомЪ: 

Лиса прійдетЪ и р а п о р т у е т Ъ : 
Ч т о львоііЪ запасной дворЪ находится у ней 

Бо всей 
Сохранности своей; 

А перьвая сЪ двора запаснаго воруетЪ, 
Да и другимЪ даеіпЪ щ е ч и т ь ; 
ЧтобЪ неыЬшали ей т а щ и т ь . 

ВолкЪ тожЪ бывало льву наскажетЪ, 
Когда онЪ наловить звѣрей ему приканіетЪ : 

Ч т о ловЪ севодни былЪ дурной, 
И попадался звѣрь худой, 

СебѢ же жирной кусѣ оспшвитЪ; 
А чшобЪ повЪрилЪ левЪ свидѣшелей поставитЪ. 



и словомЪ: всякЪ кому по должности дойдеіпЪ 
Льву донести очемЪ, ч т о хочетЪ т о налжетЪ. 
ТувдЪ кромѢ воровства и лжп не жди другова 

ОтЪ мала до большова. 

СлѢпова льва легко обманывать звѣряміэ; 
ТакЪ ракЬ иныхЪ господЪ слугамЪ. 
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ѴІ. 
Л И С И Ц А и С О Р О К А . 

Давно уже т е б я миѢ х о ч е т с я спросишь: 
Ч т о т а к и т ы весь день изволишь говорить? 

Лиса увидѣвши сороку вопрошала ; 
Я чаю е с т ь ч т о перенять 

Когда т ы станешь разсуждать. — 

Все ч т о я говорю, сорока отвѣчала: 
О т н о с и т с я кЪ т о м у , чтобЪ истинну вещей 

ОшкрывЪ, другихЪ н а с т а в и т ь вЪ ней. 
И такЪ большимЪ моимЪ спіараньеыЪ предуспѢла, 

Ч т о я кого бы нивзяла, 
ОтЪ жука до орла, 

Лсняе всѢхЪ ее изслѣдовать умѣла, 
И толкЪ дала. 

Большое, говорить лисица: одолженье 
ЫнѢ было бы т в о е услышать наставленье j 

Когда бы т ы не БЪ трудЪ сочла. 

КакЪ иногда педантЪ глубоко-изученный, 
Наукой и собой надутЪ и зараженный, 
Готовясь преподать спасительный урокЪ, 
Сперьва впередЪ и взадЪ кафедры зашагаетЪ ; 
И важно вЪ носовой свой шелковой платокЪ 
уптрешся, и потомЪ ужЪ слово начинаетЪ. 
ТакЪ т о ч н о на суку сорока повертясь , 
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и поученіе подать расположась, 
Сперьва впередЪ и взадЪ сЪ осанкой выступала, 
И сЪ права иосЪ обЪ сукЪ и сЪ лѣва подчищала; 

ІІошомЪ прииявЪ ученый видѣ, 
Я рада, говорнтЪ : 

МоимЪ діэлиться дарованьемЪ. 
Пусть пользуется всякЪ и малой и большой, 

ОткрышымЪ мнѢ познаньемЪ. 
ІІослушай; о піебѣ самой 

Теперь я разсуя^дала: 
Ты вѣдь четыре у себя 

Ноги до этихЪ порЪ считала; 
А не ч е т ы р е ихЪ. Хоть сшрапно для т е б я 
Покажется ; но знай, все чтобЪ я ни сказала 

НедоказавЪ неоставляла. 
Послушай, и сама признается тогда : 

ПримѢтила ли т ы когда 
Ты ступишь , т о всегда 
Нога т в о я вЪ движеньи; 

Когда же т ы стоишь вЪ покойномЪ положеньи 
То и нога т в о я покоится тогда? 

Но эшимЪ я ен^е не все вѣдь доказала; 
А слушай ч т о теперь я буду выводить : 
Всегда, когда тебѣ случается ходить , 

То все нога т в о я не поземлѢ-ль cmynaem'b? 
ПримѢть же т ы свой хвостЪ: когда нога діагнепіЪ, 
То сЪ нею тояіЪ и хвостЪ подастся твой впередЪ; 
И какЪ нога т в о я т о т у т Ъ , т о тамЪ бываетЪ, 
То такЪгаочнехонько и хвостЪтвой выступаетЪ; 

А изЪ т о г о теперь и нужно заключить, 



12 

Ч т о хвостаЪ т в о й пятою ногою долженЪ быть ; 
И вотЪ, на чудное по видимости мнѣнье, 
При доказательствѣ тебѣ мое рѣшенье. — 

Не образумившись отЪ мудрыхЪ толь рѣчей, 
Лисица пятую поджавЪ смиренно ногу 

Пошла, и всю дорогу 
Твердила: стало б ы т ь не межЪ однихЪ людей 

ЧѢмЪ к т о глупяе, 
ТѢмЪ вЪ доказательсшвахЪ сильняе. 



13 

V I I . 

С Т Р Ѣ Л К А Ч А С О В А Я . 

Когда -то стрѣлка часовая 
На баіинЬ городской 

Свои достоинства счисляя-, 
Разхвасталась собой, 

И протчимЪ часовымЪ часшямЪ вЪпренебреженье, 
Недолжно - ль, говоритЪ: имѣть ко мнѣ почтенье? 

Всему я городу служу какЪ бы вЪ законЪ; 
Все ч т о ни дѢлаютЪ по мнѢ располагаютЪ : 
По мнѣ работаютЪ, по мнѣ и отдыхаютЪ ; 

По мнѣ чрезЪ колокольный звонЪ 
КЪ молитвѣ даже созываютЪ j 

И только часЪ я покажу 
КакЪ будто прикажу. 

Да я-жЪ с т о ю домовЪ всѢхЪ выше, 
Весь городЪ подомной; 

ВсѣмЬ видима и всѢхЪ я вижу подЪ собой. 
А вы ч т о значите? к т о видитЪ васЪ? — ,,постоЙ5 

,,Нельзя ли какЪ пибудь по т и ш е j 
,,И слово дать 
,,И намЪ сказать. 

-Другія части опизѣчали: 
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„Знай, ч т о когдабЪ не мы тобою управляли, 
,,Те6я бы ни вочто считали; 
,,Важна т ы нами, не собой.,, 

И я скажу, но будь т о сказано межЪ нами, 
Ч т о эдакЪ и дѢлецЪ иной 
Чужими чванится дѢламиі 
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Ѵ І П . 

О С Е Л Ъ въуворѣ. 

ОдѢиь невѣжду 
ВЪ богатую одежду, 

He сладишь ; и ослы тогда 
СчишаюшЪ ч т о они большіе господа. 

, Не помню право я по случаю какому, 
ОтправилЪ левЪ осла 

КЪ сосѢду льву другому; 
Но разумѣешся не вЪ качества посла. 

КЪ сосѣду дорогому 
К а к і е - т о подарки снесть . 

Посольство о т п р а в л я т ь у льва лисица е с т ь . 
Но х о т ь подарки неспть осла употребили, 

Однако все его богато нарядили. 
ОселЪ 

Л и т ь на уборЪ свой посмопіріэлѣ, 
Невспомнился и взбеленился: 

Лѣгается и всѢхЪ т о л к а е т Ъ , давитЪ, бьетЪ; 
Дороги отЪ осла звѢрямЪ и умнымЪ нѢпіЪ; 

СамЪ левЪ не такЪ гордился. 
ОсловЪ поступокЪ сеіі 

ПрогпивЪ достойиѢйшихЪ звѣрей 
СталЪ свыше ужЪ терпѣнья. 

Пришли и на осла льву подали прошенье. 
ЛевЪ прозьбу р а з с м о т р я , осла кЪ себѢ призвалЪ, 

Ослу нарядному сказалЪ: 
И 
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Твое д о с т о и н с т в о не чнпЪ опредѢляетЪ, 
ОдинЪ уборЪ т в о й 

Золотой ; 
Других!) звѣрей т а л а н т Ь , заслуга ошличаетЪ. 

уборЪ сЪ осла онЪ с н я т ь велѢлЪ. 
ОселЪ доспюинсгава другова не имѢлЪ_, 

И безЪ убора сшалЪ, какЪ прежде былЪ. . . оселЪ. 
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IX. 

у с л у г А. 

Во всякомЪ случаЪ незнаніе бѣда. 
Считаешь иногда, 

На ч т о мнѢ с у е т и т ь с я , 
Тому иль этому учишься? 

Когда т о до меня о томЪ еще дойдетЪ. 
ДойдешЪ ли, или нѢтЪ, 

А знанье все шаки годится . 
Когда же и случится 

Чево незнать , 
То лучше вЪ дѣло немѣшаться, 

ЧѢмЪ послѢ со стыдомЪ о с т а т ь с я . 

ТакЪ нѣкшо думая услугу показать , 
ВЪ саду взллся шраву дурную вырывать ; 

Но т о л к у вЪ травахЪ онЪ незная, 
СовсѢмЪ противную услугу оказалЪ: 
Негодную шраву за годную с ч и т а я , 

Ту осшавлялЪ вЪ саду, а э т у вырывалЪ. 

И 2 
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VII. 

Л Е Б Ъ С В А Т Ъ . 

ЛевЪ, сказывали мнѣ, любовницу имѢлЪ. 
(ВѢдь занимаются любовнымн дѣлами, 

Не только межЪ людьми, по т а к ж е межЪ скоіпаыи.) 
И жарЪ кЪ любовницЪ его охолодѢлЪ. 

А для т о г о онЪ шожЪ, какЪ люди постуиаютЪ, 
Ч т о за другово сЪ ]іукЪ любовницу сживаюшЪ, 

Когда наскучится имЪ все одиу любипіь. 
ХотѢлЪ красавицу, по не безчестно с ж и т ь : 
ОнЪ барса пест]заго хотѢлЪ на ней женить . 

Да какЪ левЪ ни с т а р а л с я , 
ЖенихЪ замѣченой ни какЪ не подавался. 

,,Но левЪ бы только приказалЪ,, — 
Да левЪ ей щ а с т і я желал'Ь; 

А вѣдь любить жену указа недается. 
И вЪ случаяхЪ шакихЪ политика ведепіся 

И у звѣрей 
КакЪ у людей. 

КЪ т о м у же дѣло щеклопгливо, 
Любовницу себѣ вЪ жены т а к у ю взяпіь, 

Котору ищетЪ самЪ любовникЪ сЪ рукЪ опідать. 
А по т о м у пи ч у т ь педиво 

Ч т о жениха ие могЪ невѣстѣ левЪ сыскать . 
Но свадьбы не хотѢлЪ ужЪ больше о т л а г а т ь : 
Придворному ослу опЪ прямо предлагаетЪ; 
Послушай, говорить : назначилЪ я т е б я 

Любовницы моей суп^зугомЪ. 
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Возьми ее т ы за себя; 
А я т е б Ь дамЪчииЪ, и будешь т ы миѢ другомЪ.— 
Осла, не какЪ другихЪ, раздумье неберетЪ. 

ОселЪ вЪ безчестьи незадоренЪ; 
На предложенье льва оселЪ топіЪ часЪ сговоренЪ; 

СказавЪ : х о т я , какЪ судиіпЪ свѢгаЪ , 
ВЪ женпдьбѣ эдакой большой мнѢ ч е с т и нѢтЪ; 

Но милость львиную она мпѢ принесетЪ: 
А сЪ ней т о л ь знатны роги 

На четверенькахЪ сплошь вѣдь иосятЪ и двуноги. 
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VII. 

4 о м ъ. 

БылЪ домЪ, х о т я и не большой, 
Однако же : іглкой 

Ч т о выгодѣ х о т ь комубЪ достало. 
Но какЪ любимое людское с л о в о м а л о . , , 

(То е с т ь когда берупіЪ, 
А недаютЪ.) 

То малЪ и этот 'Ь доміэ хозяину казался; 
И все онЪ вЪ немЪ иепомЬщался, 

КакЪ вдоль и вширь и вверхЪ его ни прибавлялЪ. 
ДомЪ наконецЪ, не домЪ, а цѣлой город'Ь сшалЪ. 

И чЬмЪ обширнѣе гпѢмЪ болѣе смоіпренья, 
ЧтобЬ недошелЪ до разоренья. 

Сперьва т а к и его хозяинЪ содержалЪ; 
Но послѣ собставенныхЪ ни глазЪ , ни иждивенья 
Не с т а л о , домЬ т а к о й вЪ порядкЬ содерн-іать. 

Видь одному не раздѣлиіпься 
Чтоб'Ь все собой о б н я т ь ; 

АыаприсмотрЪ другихЪ нѢтЬхуже положиться: 
НевидитЪ глазЪ чужой 
Того ч т о видитЪ свой. 

И домЪ ветшѣе с т а н о в и т с я ; 
БЪ ліодіЪ мѣсгаѣ починяшЪ, вЪ другомЪ, 

А вЪ десяши валншся. 
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Но ч т о ! не только э т о т Ъ домЪ, 
И царство РиылянЪ пало, 

Когда полсвѢтомЪ завладало. 
И для т о г о , когдабЪ пошло на выборЪ мой, 

ТобЪ я охотнѣй согласился 
ИмѢшь исправной домЪ, х о т я п не большой, 
ЧѣмЪ замокЪ иль дворецЪ к о т о р о й бы валился-



X l l , 

П Ч Е Л А и к у р и ц А. 

СЪ пчелою курица затѣяла с ч и т а т ь с я j 
И говорить пчелѣ : ну, подлинно, пчела! 

Ты вЪ праздноспіи одной весь вѢкЪ свой прожила. 
ТебѢ бы тѢмЪ лишь заниматься 

ЧшобЪ на цвѢтоіЛ сЪ цвѣтка л е т а т ь , 
Да медЪ сЪ нихЪ собирать. 

И вЪ прямЪ о чемЪ тебѢ с т а р а т ь с я ? 
Довольно ч т о лишь мы не вЪ праздности живемЪ; 

И вЪ день по яйцу песемЪ. — 
Не смѣйся; курицѣ пчела на т о сказала: 

Ч т о я шебѣ непод];ажала, 
Когда т ы всшавЪ сЪ гнѣзда сЪ надсадою кричишь 
Ч т о шы яйцо спасла и всЬмЪ о томЪ твердишь; 

ТакЪ шы и заключала 
Ч т о праздно я живу. НѣгпЪ , нѢшЪ ; 

Ты ошибается , мой свѢшЪ! 
А вЪ улей загляни; спорЪ шошЪ часЪ нашЪ 

рѣшится ; 
узнаешь к т о изЪ насЪ поболѣе т ] ) у д и т с я : 

Мы нашей матери наставленны умомЪ , 
БрилѢжностью, трудомЪ 

СебѢ уютной сгпроимЪ домЪ, 
11 пищу со цвѢшовЪ сбпраемЪ ; 



ИзбытокЪ нашЪ сЪ ЛЮДЬМРІ Д Ѣ Л Н М Ъ , 

Их'Ь я с т в ы услаждаемЪ, 
Во піьмѢ ихЪ освѢщаемЪ, 

А жало для враговЪ и шруіпней лишь хранимЪ. 

Кого же мы сЪ пчелой и сЪ курицей сравниыЪ? — 
НевѢжа и хвасіпунЪ озлится 
Когда сЪ насѣдкою сравнится : 

ТакЪ іполько ко пчелѣ науку ііримѢниыЪ. 
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Х И І . 

В Д О В А . 

НѢтЪ полно больше согрѣшашь, 
И говорить, ч т о л<еыЪ такихЪ не льзя сыскать , 

К о т о р ы бы мужей любили, 
И ыхЪ по смерти иезабыли. 

Л признаіося самЪ вЪ пшмЪ ч а с т о согрѢшалЪ, 
И легкомысліемЪ полЪ нѣжный упрекалЪ; 

А нынѣ всякой разЪ готовЪ заженЪ в с т у п и т ь с я , 
И вЪ вѣрности кЪ муліьямЪ за нихЪ х о т ь побо-

ж и т ь с я . 

Жена 
Лишилася супруга. 

Лишилась, вопіешЪ она: 
Тебя я мила друга ; 

И полно мнѣ самой на свѢтѢ больше ж и т ь . — 
}Кена т е р з а т ь с я , 

Ни с п а т ь , ни Ѣ с т ь , ни п и т ь , 
Морить себя и рваться . 

Ч т о ей ни с т а н у т Ъ говорить , 
И какЪ ни унимаюгаЪ, 

*Іто вЪ утѣшеніе ея ни представляютЪ, 
ѲшвѢтЪ жены былЪ т о т Ъ : жесток іе ! мнѣльжить, 

Мнѣ-ль ж и т ь лишася друга мила? 
НѣшЪ, жизнь моя. . . могила. — 



25 

ОтчаяинымЪ словамЪ 
Л былЪ свидѣшель самЪ. 

БопіЪ мужа какЪ жена любила! 
Не льзя казалося шакЪ мертваго любить. 

ВезушЪ покойника кЪ погосту хоронить , 
И опускаютЪ ужЪ вЪ могилу; 
Жена т у д а же кЪ другу милу . . . . 

Но не уже-ль себя и впрямЪ з а р ы т ь дала? — 
НЬтЪ ; шакЪ бы за мужем'Ь чрезЪ мѢсяцЪ не была. 
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X I V . 

ПЕРЕПЕЛКА и КРЕСТЬЯНИНЪ. 

ІІрид.Ѣжность и т р у д ы вЪ дѢлахЪ упопгребя, 
КЪ успѣху лучшая надежда на себя. 

ВсѢ знаютЪ, 
Чшо перепелки гнѣзды вьютЪ 

За долго передЪ шѢмЪ когда поля цвѢіпугпЪ, 
А не тогда какЪ хлѣбы поспѢваюшЪ. 

Одна оплошнѣе подругЪ своихЪ была , 
Работою' о т с т а л а ; 

ГнѢзда во время не свила, 
А начала улЛ випіь когда пора прошла, 

И вЪ полѢ ж а т в а поспѣвала. 
Однако молодыхЪ 

Кое какЪ вывела своихЪ ; 
Да только выучить л е т а т ь ііхЪ не успѣла. 

И дЪтямЪ говоритЪ : 
ОхЪ, дѣши! э т а рожЪ бѣдою намЪ грозияіЪ : 

КЪ нещастью нашему созрѣла. 
Однако слушайте : я с т а н у о т л е т а т ь 

ВамЪ корму промышлять ; 
А вы с м о т р и т е 

ХозяинЪ как'Ь прійдетЪ, 
И рѣчь о чемЪ ни заведетЪ, 

Все до послѣдняго миѣ слова раскажите . 
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ПрпшедЪ хозяннЪ между тѢмЪ 
КакЪ перелка отлетѣла , 

Да рожЪ-іпо, говоритЪ : со всѢмЪ 
ГІоспѢла. 

Пойти было друзьямЪ, пріятелямЪ сказать , 
ЧшобЪ завтра помогли миѣ э т у рожЪ пожать . — 

И т у т Ъ , помилуй богЪ I какая 
Тревога здѣлалась менаду перепелятЪ ! 

АхЪ ! матушка! ахЪ-ши! кр'ичатЪ : 
Друзей, пріятелей сбирая 

РожЪ хочетЪ з а в т р а вдругЪ пожать . 
И, — говоришЪ имЪ м а т ь : 
П у с т о е : ыѣчего бояться . 

Мы можемЪ здіэсь еще покойно о с т а в а т ь с я . 
ВотЪ вамЪ, поѣжте между т Ь м Ъ , 

П с п и т е э т у ночь, недумавЪ ни о чемЪ. 
Да завтра только вы с м о т р и т е , 

Ч т о ни услышите , мнѣ все перескажите . 

ПришелЪ хозяинЪ ; нсдать , по ж д а т ь : нѢтЪ ни 
ково. 

ВотЪ , говоритЪ : до одиово 
П р і й т и т ь всѢ обѣщали, 

А небывали ! 
Надѣйся ; ну , п о й т и т ь о п я т ь 

Теперь родню позвать , 
ЧтобЪ завтре э т у рожЬ пожать . — 

Тревога межЪ перепелятЪ, 
И пуще прежнева. РоднѢ своей, кричатЪ: 

РоднѢ, онЪ говорилЪ сбираться. 
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П у с т о е , говоритЪ имЪ м а т ь : родни бояться ; 
ИііовобЪ не было чево. — 

ПришелЪ хозяинЪ такЪ какЪ приходилЪ ипреждѢ; 
И БидитЪ ч т о родни иѢтЪ такЪ же никово. 
ВЪ напрасной, онЪ сказалЪ: я былЪ на нихЪ 

надеждѢ; 
Впредь вѣрить ни роднѣ несшану, ни друзьямЪ. 
Для своево добра ни кпіо таковЪ какЪ самЪ. 
З н а т ь з а в т р е п о у т р у сѣмьею приниматься 

ХлѢбЬ э т о т Ъ по маленьку ж а т ь . — 
Ну, дѣти! говоритЪ услыша э т о м а т ь : 

Теперь ужЪ нѣчево намЪ больше дожидаться. — 
ТутЪ к т о поршкомЪ, 

К т о кувыркомЪ, 
Ну, поскорѣя убираться . 



29 

XXXII. 

П О Б О Р Ъ Л Ь В И Н О Й . 

ВЪ числѢ поборовЪ, тѢхЪ, другихЪ, 
(Не помню право я за множествомЪ какихЪ,) 
ОпредѢленныхЪ льву сЪ звѣринаго наро^г^а, 

(ТакЪ какЪ к р е с т ь я н е по душамЪ 
ДаютЪ оброки господамЪ;) 

И масло шакЪ же шло для львова обихода. 
А зборЪ т а к о й , 

КакЪ всякой и другой, 
ИмѢлЪ приказЪ особой свой; 
ЗвѢрей особыхЪ выбирали 

ЧтобЪ должность sDopuĵ HKOBb при зборѣ о т -
правляли. 

ВеликЪ ли зборЪ т о т Ъ былЪ, неудалось у з н а т ь ; 
А зборщиковЪ немало было. 

Да рѣчь здѢсь не о томЪ; мнѣ х о ч е т с я сказать 
Ч т о , какЪ происходило, 
Когда збирали т о т Ъ 

ДоходЪ: 
ИрисяжныхЪ зборщиковЪ ч а с т ь самая больтая 

ДругЪ другу жирненькой оброкЪ передавая, 
Катали вЪ лапахЪ напередЪ; 

А масло вѣдь кЪ сухому льнетЪ: 
То по т о м у его немало 

КЪ звЪринымЪ лапамЪ приставалоѵ 
И такЪ переходя кругомЪ 

Огромный масла комЪ 



ЗО 

СшалЪ маленькимЪ комкомЪ. 
ЛевЪ вЪ этомЪ своего ненаходилЪ р а с ч е т а ; 

А слонЪ, котораго призвалЪ 
ОнЪ для совѣта, 

На прямики его ,величеству сказалЪ: 
ГдѢ зборы, 

ТутЪ и воры ; 
И дѣло э т о т а к о в о : 

ЧѣмЬ больше зборіциковѣ, піѢмЪ больше воров-
с т в о . 
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X V I . 

ч у ж А я Б Ѣ Д А . 

уже-лі) чужой бѣдѣ не должно помогать? 

МужикЪ везЪ сѣно продавать ; 
Случился косогорЪ, возѣ на бокЪ повалился. 

МужикЪ ну возЪ приподымать, 
И очень долго сЪ возомЪ бился, 

Да видшпЪ одному ему несовладашь: 
ПроѢзжаго кЪ себѣ на П О Й Ю Щ Ъ призываешЪ. —-

„ВотЪ, чоршЪ на косогорЪ занібсЪ,, 
ПроѢзжей отвѢчаепіЪ, 

И мимо погоняетЪ. 
МужикЪ вздохнулЪ, и всѢ напрягши силы, возЪ 
Кое какЪ приподняьЪ сЪ к р у т о й горы спускаетЪ. 
СпусшилЪ; анЪ видишЪ тугпЪ сЪ саньми во рву 

лежишЪ 
ПроѢзжей, ч т о ему дать помощь отказался 

И мимо вскачь промчался; 
Теперь же мужику ,,ой! помоги,, кричитЪ. 

МулшкЪ спокойно проѢзжаетЪ; 
, ,Знать врагЪ 

,,ЗанесЪ вЪ оврагЪ. 
ГГроѢзжему онЪ отвѢчаетЪ г 

,,Ты мнѣ не захошѢлЪ помочь; 
„ЛежижЪ и самЪ теперь . Прощай, братЪ ! добра 

ночь!,, 
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X V I I . 

с Т А Т у я. 

Искусной ыѣкакоіі рѢзчикЪ, 
КакЪ гпрудЪ казался ни великЪ, 

ЗатѢялЪ вырѣзать с т а т у ю , 
Такую 

КогпораябЪ могла ходить , лежать , сіідѣть, 
М слушать и глядѣшь ; 

И словомЪ: чувства всѣ какЪ человѢкЪ им'Ьшы 
РѢзчикЪ с т а т у ю иачинаетЪ, 

Все м а с т е р с т в о свое рѢзчикЪ исшощеваетЪ: 
С т а т у я движется , с т а т у я говоріттЪ, 
И человЬческой во всемЪ имѢетЪ видЪ; 
Но все с т а т у я т а не человЪкЪ , машина. 

С т а т у я дѢйсшвуегаЪ, коль дѢйсшвуетЪ пружина. 
СгаашуѢ все таки души недостаешЪ. 

НскуствомЪ чувсшвЪ недашЪ когда природныхЪ 
К Ѣ П І Ъ . 

СовсѢмЪ тѢмЪ кЪ ней народЪ толпами собирался} 
СгаагауѢ каждой удивлялся; 
ВсякЪ оіаЪ с т а т у и безЪ ума. 

Но сЪ тѢхЪ порЪ знать весьма 
Искусшво э т о расплодилось : 

Спшгауй с і іхЪ множество межЪ нами появилось. 
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X V I I I . 

и М Ѣ I I I Е и С С О Р А . 

Не вѣсть разбойники, не вѣсть мурзы какіе; 
Да только люди н е п р о с т ы е ; 

И двое пхЪ Бсево, 
(То е с т ь : вотЪ этнхЪ только двое, 

А ихЪ число со всѢмЪ другое.) 
Сложились сЪ т а й к о й ихЪ сосѣда своего 

ВоиЪ выгнать изЪ владѣнья, 
И раздѣлить между собой его. 

ГдѢ между частныхЪ спорЪ случится о раздѣлѣ, 
ТамЪ мол<но способы черезЪ людей найши, 

Кое какЪ ссору р а з в е с т и ; 
А вЪ этомЪ спорномЪ дѣлѣ., 

ГдѢ всякЪ с ч и т а л с я самЪ большой, 
ЧЬмЪ спорЪ рѣшить какЪ не войной? 

Пошла война: дрались ; безЪ с ч о т у побивали. 
Но какЪ лишь бьющихся число, 

Несиорющихся уменьшали, 
То ч т о войну пресѣчь могло ? 

Иные ужЪ желали . 
Ч т о х о т ь бы правой проигралЪ, 

Лишь толькобЪ д р а т ь с я перестали . 
Да ч т о , піутЪ нѣкто разсуждалЪ: 

Х о т ь двое т р е т ь я г о т е п е р ь и одолѢюінЪ, 
За тожЪ имѣніе вЪ двоемЪ войну зашѣюііш. 

I а 
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X I X . 

Б у к в ы . 

Ч т о бы ученыхЪ о т у ч и т ь 
ВЪ словахЪ смыс.іЪ тайный находить; 

Которой вЪ нихЪ они находятЪ, 
И сумозбродствуя другихЪ вЪ безумствовводяшЪ; 

Непомню царь земли какой 
НхЪ шуткой отучилЪ т а к о й : 

ПодЪ городомЪ однимЪ развалины с т о я л и , 
О с т а т к и башенЪ городскихЪ; 

А около лежали 
Обломки ихЪ. 

На сихЪ обломкахЪ царь, ученымЪ вЪ искушенье^ 
ИзсѢчь по буквѢ приказалЪ, 

И будто древнія вЪ развалинахЪ сыскалЪ, 
ОнЪ разослалЪ ихЪ нарѣшенье. 

ПосмотримЪ , царь сказалЪ : 
Какое выведутЪ ученые значенье? 

ужЪ т о т о т о л к и туігГЬ 
ПойдутЪ! — 

И подлинно пошли: хлопочутЪ, разбираютЪ, 
ЧтобЪ тайный смыслЪ найти словамЪ-

Разсылка буквЪ по всѢмЪ землямЪ; 
БсѢ академіи кЪ рѣшенью приглашагатЪ; 

И толковЪ т ы с я ч а идетЪ: 
Иной ЕгипетскихЪ сокрытыхЪ таинствЪ свѢтЪ 

ТутЪ выискалЪ; иново мнѣнье: 
Ч т о тушЪ предсказанЪ день всемирнаго рушенья. 
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Иной ЕЪ значеньи ихЪ нашелЪ зарытый кладЪ; 
И вкось и вкриізо всѢ о буквахЪ сихЪ гпвердятЪ: 

Но мрака древности ни к т о не проніщаетЪ. 

Царь наконецЪ хотѢвЪ ихЪ глупость обличить, 
ВсѢмЪ приказалЪ кЪ себѣ отцамЪ ученымЪ бышь^ 

И заданный имЪ самЪ буквы обЪясняетЪ. 
Весь смыслЪ неразрѢшимыхЪ словЪ 
БылЪ ш о т Ъ : здѣсь водопой ословЪ. 
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П Р и в и л Е г I я. 
К а к о й - т о левЪ BeAtjAli указЪ публиковать: 

Ч т о звЬри могугпЪ всѢ впередЪ безЪ спасенья, 
К т о только смогЪ ково душить и обдирать. 

Ч т о лучше б ы т ь могло такого позволенья, 
Для шѢхЪ, к о т о р ы е дерутЪ и безЪ т о г о ? 

указа э т о г о нигдѣ не толковали ; 
Всю силу пютЪ часЪ понимали. 
УжЪ т о шо было пиршество! 

И кожу к т о лишь могЪ сЪ ково, 
ПохвалкваютЪ знай указЪ , да обдираютЪ. 

ДушЪ j душЬ погибло шушЪ 
Ч т о и с ч и т а ю т Ъ , 

НесочтутЪ. 
ЛисицТз мудрено однако показалось, 
Чшо дозволеніе т а к о е состоялось. 

ЗвѢрямЪ свободу дать 
ДругЪ сЪ друга кожи драть ! 

Весьма сумнительпымЪ лисица находила, 
И для себя самой и для другихЪ скотовЪ. — 
,,ПовывѢдать бы льва,, лисица говорила. 

И львиное его величество спросила; 
Не такЪ чшобЪ прямо , нѢтЪ ; какЪ спрашиваютЪ 

львовЪ: 
Ло лисьи; на вѣсы кладя значенье словѣ. 

Все х и т р о с т ь ю , обиняками, 
Ііридворно гладкими словами ; 
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„Не будетЪ ли его величеству во вредЪ, 
, ,Что хищны звѣри власть такую получили? — 

Но сколько х и т р о с т и ея ни тонки были, 
Ей левЪ на т о вЪ отвѢтЪ: 

Ни да, ни нѢтЪ. — 
КогдажЪ по Львову разчисленью 

указЪ ужЪ дѣйствіе свое довольно взялЪ, 
По высочайшему тогда соизволенью 

ЛевЪ всѢмЪ звѢрямЪ кЪ себѣ явиться приказалЪ. 
ТутЪ т Ѣ , к о т о р ы я дородствомЪ отличились, 

Домой не воротились. — 
ВотЪ я чево хотѢлЪ, лисицѣ левЪ сказалЪ: 

Когда указЪ вамЪ далЪ. 
ЧѢмЪ по клочкамЪ мнѣ жирЪ сбирая с у е т и т ь с я , 

Я лучше далЪ ему скопиться , 
ЧтобЪ облегчить мой трудЪ. — 

ХотѢла было т у т Ъ 
Лисица вЪ возраженье 

Сказать свое обЪ этомЪ мнѣнье; 
И изЪясниться льву о дѣйствіи худомЪ: 

Да вобразила т о ч т о говоритЪ со львомЪ . . . . 

И я бы за пашей отнюдЪ не з аступился ; 
ЗажалЪ бы какЪ лисица ротЪ , 
КогдабЪ вЪ Туреціи родился; 

ГдѢиногдасултанЪ сольва примЬрЪ берібтЪ. 
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М Е Т А Ф и 3 и к Ъ. 

ОтецЪ одіінЪ слыхалЪ 
Ч т о за море дѣтей учиться посылаюшЪ; 

И ч т о шово к т о за моремЪ бывал'Ь 
Om'b небывалова и сЪ вида отличаютЪ. 
ТакЪ чтобЪ отЪ п]ючихЪ не о т с т а т ь , 

ОтецЪ немедлѣнно рѣшіілся 
ДѢгаину за море послать , 

ЧтобЪ доброму онЪ тамЪ понаучился. 
Но сынЪ глупяе воротился : 

Попался на руки онЪ Ш К О Л Ь Н Ы І М Ъ тѢмЪ вралямЪ, 
К о т о р ы е сЪ ума не разЪ людей сводили, 
Не истолкуемымЪ давая толкЪ вещамЪ j 

И малова ненаучили, 
А навѢкЪ дуракомЪ пустили: 

Бывало сЪ глупоспш онЪ по проспіу болталЪ, 
Теперь все свысока безЪ т о л к у толковалЪ. 

Бывало глупые его непонимали, 
А нынЬ разумѣть и умные нестали. 

ДомЪ, городЪ и весь свѢтЪ, враньемЪ ево скучалЪ. 

ВЪ метафизическомЪ бѣснуясь размышленьи, 
О заданномЪ одномЪ старинномЪ предложеньи: 

Сыскать начало всЪхЪ началЪ; 
Когда за облака онЪ думой возносился, 

Дорогой шедши оступился, 
И вЪ ровЪ попалѣ. 
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ОтецЪ, к о т о р о й сЪ нимЪ случился, 
Скоряе бросился веревку п р и н е с т и . 

Премудрость изорва на свѢтЪ произвести. 
А думной между тѢмЪ дѣтина 
ВЪ т о й ямѢ сидя разсул<далЪ: 

Какая б ы т ь могла причина, 
Ч т о о с т у п и л с я я и вЪ эпіотЪ ровЪ попалЪ? 

Причина, к а ж е т с я , т о м у землетрясенье j 
А вЪ яму скорое стремленье , 

Центральное влеченье. 
Воздушное давленье 

ОтецЪ сЪ веревкой прибѣжалЪ; 
Б о т Ъ , говоритЪ : т е б Ѣ веревка; ухватися , 

Я п о т а щ у т е б я , держися .— 
,,НѢтЪ погоди т а щ и т ь ; скажи мнѣ напередЪ,, 

ПонесЪ с т у д е н т Ъ обычной бредЪ : 
,,Веревка вещь какая?,, —. 

ОтецЪ его былЪ неученЪ, 
Но разсудителенЪ, уменЪ; 
ВопросЪ ученый о с т а в л я я . 

Веревка вещь, ему отвѢтствовалЪ : т а к а я , 
ЧтобЪ ею в ы т а щ и т ь к т о вЪ яму попадетЪ. — 

,,На этобЪ выдумать орудіе другое,, 
ученый все свое н е с е т Ъ : 

,,А э т о ч т о т а к о е ! . . . 
,,Веревка! — вервіе простое! , , — 

Да время надобно; отецЪ ему на шо: 
А э т о х о т ь не ново, 
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Да благо ужЪ готово. — 
„Да время ч т о ? , , . . . . 

А время вещь т а к а я , 
Которую сЪ глупцомЪ не стану я т е р я т ь ; 
Сиди, сказалЪ огаец'Ь: пока прійду опять . 

Ч т о естьли бы вралей и остальныхЪ собрать, 
И вЪ яму кЪ этому вЪ товарищи послать? . . . 

Да яма надобна большая! 
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С О Б А К А и м у х и . 

Собака ловитЪ мухЪ, однако непоймаетЪ; 
И глупая ыеразсуждаетЪ. 

Ч т о муха вѣдь летаетЪ. — 
Лови, собака! т о , ч т о сыщешь подЪ ногой ; 
Не т о , ч т о надЪ твоей л е т а е т Ъ головой. 

ХХІІІ. 

Д У Р А К Ъ И Т Ѣ Н Ь . 

я видѢлЪ одного такого дурака. 
Которой за своей всегда гонялся шѣныо; 
ХотѢлЪ ее пойліать 5 казалась и близка; 

Но бѣганью его, круженью, 
Конца нѢтЪ; а поймать не можетЪ ни чево: 

За тѣнью онЪ, тѣнь отЪ нево. — 
ИзЪ жалости кЪнему, ч т о столько онЪ т р у д и т с я , 

Прохожей дураку велѢлЪ остановиться . 
Ты хочешь, говорить ему онЪ: тѣнь поймать? 
Да шы надЪ ней с т о и ш ь ; а чпюбЪ ее досталіь> 

То с т о и т Ъ то.гько наклониться. 
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ТакЪ нѣкто вЪ щ а с т і и , да щ а с т і я искалЪ. 
ОдинЪ мудрецЪ ему сказалЬ: 

Ты щ а с т ь я ищешь, а иезнаешь 
Ч т о т ы гоняяся заиимЪ, его гоняешь. 
Послушайся меня; и шы ево найдешь: 

Остановись твоимЪ желаньемЪ, 
И будь доволенЪ состояньемЪ, 

ВЪ кошоромЪ т ы живешь. 
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Ч у ж і я б а с н и 

Л Ь В И Н О Й у К А З Ъ . 

„ Т а к о е - т о число и годЪ, 
,,По силѣ даннаго велѣнья, 

„Рогатой крупной, мѣлкой скотЪ, 
„ИмѢетЪ изгнанЪ б ы т ь изЪ львинаго владѢнья; 

„И долл^енЪ выходить т о т Ъ часЪ. — 

Такой огаЪ льва SBtjpnMb обЪявленЪ былЪ указЪ; 
И всѢ повиновались: 

Отправился козелЪ , бараны вЪ п у т ь сбирались. 
Олень и волЪ и всѣ рогатые с к о т ы , 

И заецЪ по слѢдамЪ вЪ догонку ихЪ. — ,,А т ы , 
Косой! куды?,, 

КричитЪ ему лиса. — „АхЪ ! кумушка! бѢды 
Трусливой зайчикЪ такЪ лисиі^Ѣ отзывался : 

А самЪ совался 
И м е т а л с я ; 

„Я видѢлЪ т Ь н ь ушей моихЪ; 
,,Боюсь с о ч т у т Ъ рогами ихЪ. 

,,ОхЪ пш! за чѢмЪ я здѣсь остался? 
,,ОпаснѢйшими ихЪ рогами обііесупіЪ.,, — 

ума вЪ піебѣ, косой! не с т а л о : э т о уши. 
Лисица гоЕоритЪ. —,, Рогами назовутЪ; 

„ПойдутЪ и уши тпруши. , , 
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